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l. 

Sokrates életrajza. 

Az életrajzok, mint az emberi nemben kisebb-nagyobb szerepet vitt egyéDeknek természet
hüven ecsetelt előállítása, a világtörténelem eredménydús terén azon források gyanánt tekinthetők, 
melyeknek áldásos öbléből tágas csatornákon folydogál az emberi szivet és elmét egyaránt mozgató 
batáserő minden nemzedékre. Ezek tárgyát nemcsak az egyének természeti hajlama, vagy elsajá
titott tulajdonaikból alakult jellemszilárdsága, hanem azon jelentékenyebb körülmények és vis~ontag
ságok is képzik, melyek közt bizonyos személy a világ nagy szinpadján e vagy ama alakban szere
pelt. - Kétséget sem szenved, hogy minél érdekes b , adatokbau gazdagabb, rangja vagy érdemei által 
kitunöbb, a sors nyájas ölébe vagy annak balkarjára jutott egyén: annál tanulságosabb, szívemelőbb 

és elmederitöbb az onnan ömledező ihletéb; de kellö fokára csak ugy emelkedik, ha a leábrázolt 
egyénnek életnyomosságával együtt tetteinek indokai és akaratának rugói ügyesen és szabatosan 
összeállitva lehető legnagyobb hitelességgel adatnak elő. 

Az igy fölszerelt történelmi példák tükrénél nem található célszerubb eszköz, mely akár 
az eimét hathatósabban ébresztené , akár az akaratot a. világ csába kecsegtetései ellen keményebben 
megedzené , vagy gyarlóságunkat a szükség és veszély perceiben hatalmasabban támogatná. - Csak
ugyan kell, hogy necsak az életrajzokból ránk háromló tetemes hasznot elismerjllk; hanem hogy 
azoknak az erkölcBvilág kitanulására szUkségeB voltát is bevalljuk. Valamint saját ábrázatunkat tU
kör nélkül nem láthatjuk: ugy szellemi és erkölcsi állapotunkat életrajzok hiányában megitélnUnk 
nem lehetne. - Minél inkább kényszerUlünk pedig bevallani, hogy napjainkban nagyszerü eredeti 
erénypéldányokkal gyéren találkozunk: annál késztetőbb szUkséget érzünk, miszerént a tisztes hajdan
nak megbódolást-igénylő erénybajnokaira gyakran föltekintsünk , és rajtok örömest tanulmányozzuk, 
mikép éltek és haltak meg, és mit gondoltak és érezte k ök mind enöl mind a más világról. - A tá
volság, mely minket töluk elkülönít, csak növeszti az irányukban Iólmerülö érdeket. Korunk példái 
alig önthetnék a tisztelet azon megható érzetét belénk, mely ama gondolattal járja át valónkat, hogy 
ogyanazonerények több évszazaddal előttünk már köztárgyát tevék az emberi nem átalános .tisztele
tének. Ha elvonnók az erénytöl ama tekintetet, mely rá az emberek köztiszteléséböl háromlik : mél
tÚBágának lényegét tagadnók meg. Ezt tennünk erkölcsileg nem lehet, nem szabad. 

De nem is lelkesithetnek a mostani erkölcspéldák oly hatályosan, mint ama bir és dicsőség, 
melyek, a világ szinpadjárólletünt országok és népek megszüntével, egyes emberek tettein fönmarad
van a hálás utókor emlékében soha el nem évülendő létnek örvendenek. - Valamint pedig bármely 
anyagi tárgy részei közelebb vizsgálva több érdesség- és szögletességet mutatnak, melyek messziről 
elenyésznek, és a tárgyak csak nagyságukban tünnek föl: ugy feledtet velünk az idéi hossza az őskor
ból fönmaradt erkölcs-példányokon minden gyarlóságot, és csak szellemi nagyszerüségöket tükrözi 
elénk. - Ily alak ban lebeg előttünk az őskor legdicsöbb férfia, ama hal batatlan hírnevU világbölcsész . 

l· 
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Sokrates: kit ámbár az ellene fölböszUlt irigység nyilai elnyomtak I és a megvakult nép dühe halálra 
itélt; mégis ugy tiszteljük öt, mint az igazi emberszeretet és nemes gondolkodás példányát, kinek leg
inkább köszönhetjük ama fölséges eszméket, melyeket Göröghon kitünöbb elméi az erkölcstan 
ama homályos országában villogtatának. Nem is szenved a dolog semmi kétséget, hogy azon férfiu Ő, 

kinek élete az ókorbóllegtanulságosabb , és ki az utókor hálás tiszteletét örökre kiérdemlette, akár 
müveltsége állását és szivnemességét tekintsük, akár tanai becsét, és onnan az emberiségre leszárma
zott hasznot, vagy munkás élte végének bámulásra ragadó körülményeit vegyük vizsgálás alá. 

Sokrates, Plato szerént, Athénében született a 77-dik Olympias negyedik évi Thargélion 
havának 6-dikán. Minthogy az elsö Olympias Petavius által Kr. e. 777-dik évre van meghatározva, és 
mindegyik Olympias 4 évet tesz, Thargélion hava pedig május közepétől junius közepeig számítandó: 
8. görög időszámolásban emlftett éva miénk szerént Kr. e. 469-dik év május 20-dikára esik. Atyja 
Sophroniskos szobrász, anyja Phaenarete bába volt. Mivel sztiléi csekély értékü vagyoDnal rendelkez
bettek, lehetlí, hogy öt atyja, ki magát Daedalos nemzetségéből származtatá, kezdetben a szobrászatra 
tanitá; a mint Plato, Aristophanes, Diogenes Lael'tius, Pausanias és egyebek nyomán állíthatni, hogy 
az általa képzett kellemistenuök (7.áQ''1E~) holta után még 600 éven át díszfték Athénében a fellegvár 
(a"(lÓnOAI~) kapuit. Noha pedig .ifjusága képzéséröl alig tudunk egyebet, mint hogya szobrászatba Jön 
beavatva: föltehetjük, miszerént az ifjukor-követelte tanulmányokban hátra nem maradt, és irás-, ol
vasás-, éneklés- és testgyakorlásl'a atyja szegénysége mellett is kellően taníttaték I valamint azt is, 
hogy szellemi tehetségein él fogva könyvek olvasására ösztönözteték. Történt azonban, hogy az ak
kori szokás szel'ént atyja, fia ügyében a delphosi jósdához járulván, Pythiától azt venné válaszul: ne 
késztetné őt semmire, csak imádkoznék érte Ze us- és a Müszákhoz, minthogy volna valami benne, mi 
őt {lte pályáján szerencsésebben fogna átvezetni, mint bárruely tanitó vagy nevelő. Ezután mint Dio
genes Lacl'tius 3, 20. beszéli, Kriton egy gazdag atbénei polgár, ki ez idötől kezdve barát jává lett és 
élte fogytáig az maradt, fölismervén jeles észteh etségét és megkedvelvén erkölcsi viselete kellemét, 
öt mindenre, mit egy nemes, szabadelmtt és tud oruányos nevelés követel, tanfttatá. Tanárai valának a 
zenében Komos, a csillagászat- és mértan ban Theodóros, a· költészetben Euénos, a szónoklatban Pro· 
dikos, a keosi bölcsész, és Damon szónok. Ezek tanait befogadván minekutána szónoklatra egy ideig 
maga is tanított másokat, egéklzen a bölcsészethe z szegödött. Arcbelaost , Parmenidest, Zénót szemé
lyesen hallgatá, Herakleitos- és Anaxagorasnak pedig, valamint a pytbagoreusoknak mUveit ki
váló szorgalommal olvasgatá, basonlag a régi hires ebb bncsészek irataiban barátahal eHütt gon
dosan buvárkodék, mit igy emUt meg Xenophón Sokrates Nevezetességeiben I. 6, 14. "ai 'loi,~ {f1)(jav!){Iv~ 
TOO" naAal (jO(pOOV a"t}Qoov, or~ h~i"ot "aiD,mo1' i,· PIPUOI.' ')'(!{~1/Ialu~, a1JdÍ'l'loov XOIJ'ii (ji·,' 'loi~ 'J!í),OI~ b.É(l1.0Il{r.I, 

vagyis az elől tem élt bölcs férfiak kincseit, melyeket könyveikben hátrahagytak,kifürkészvén barátaimmal 
egytitt fölkeresem.-Jgy már ismeretes vala előtte az addig történt tudományos kutatások minden utja: 
megbal'átkozott az ióniaiak természettana-, a dóriai pythagoreusok erkölcstana- és az eleatiak vitatkozás
tanával.Noha pedig egyéb tanulmányokra is nagy kedvvel vállaJkozék,mégis Parmenides erkölctli nagysá
ga és mélyeimisége, valamint HeraI-Ieitos mély tartalm u mtivei iránt legnagyobb vonzódással viselteték. 

Ily tanulmányozás után nem csoda, La fölgyuladván benne a hasznos ismeretek utáni vágy, 
legbőbb szeretettel a bölcsészet azon része iránt lángola, mely természeti bölcsészetnek vagy természet
tudománynak neveztetik. Dicsönek, magasztosnak tartá megismerni azon okokat, melyek által e világi 
dolgok létrejöttek, föntartatnak, változnak, elenyésznek. Többször ttlnödék önmagáuJ, mi lebet az, 

'mi az emberben az érzést, emlékezést és képzelm eket létesiti, melyekből, miután némi megállapodásra 
vergődtek, ismeretek keletkeznek. - De minthogy hosszabb vizsgálódás után elmélyedett abban, mily 
megfoghatatlan az égi s földi lények alkotmánya: ama meggyözödésre jutott, hogy azok kifürkészé-
8ére az emberi elme nem eligsége8; slít magát ezek irányában esak balgának és tehetetlennek érzé. 
Be8zéli, mikép járt e tárgyra vonatkozólag Anaxagorassal : kiröl midőn hallá, hogy e világ végokaol 
egy é r t e I m e s l é n y t vagyis világszellemet állít, fölöttébb örvendett, hogy szive 8zerénti tanáJTa 



akadt, s nagy üável fogott mUvei olvasásához j azonban e c.sodareményétül c5ak hamar elesett tapasz
talván , hogy ezen uj tanár is II világtlinemények fejtegetésénél alig tes~ a világszellemröl említést, 
hanem inkább a levegő-(aer), fönlég-(aether), viz- és egyébhez folyamodik. (Lásd Plat. Phaed.) Sőt 
Anaxagoras, mint Plato veszi észre, utagávai egylitt másokat is zavarodásba boz, mivel félreismervén a 
világszellem lénY(',gét, nem álUtja, hogy ez a testeknél korábbi,-és a helyett, hogy az égi testek mozgá· 
sát, a természet folytonos mük~dését neki tulajdonitaná, és a csillagokat is élő lényeknek ismern é el, eze
ket földnek és köveknek, a napot pedig izzó tömegnek (/A-úlJ(!O~ lJu(m'!?fI;) mondja. Anaxagoras e tana már 
akkor az istenek létének tagadására, a természettantóli idegenkedésre és a költők ama szidalmazására 
adott alkalmat, melynél fogva a bölcsészetet oly ebhez hasonlíták, mely urát (atyáik ős vallását) meg
csaholja. és nagyságát hasztalan üres lármában mutogatja; - a bölcsészek seregét pedig ama Zeus ha
talmának cllenszeglilő nyomorult szolgacsoporthoz mondák hasonlónak, mely léha büszkeségében kivi
hetetlen dologba kapván csak szégyent, gyalázatot) és átkot hárit magára. Igy történt, hogy a nép 
némi Diopeithes - ábrándos szónok - javalatára már 431-dik év körtil Kr. e. elhatározta: hogy aki 
az istenekben nem hisz, vagy az égi tuneményekről előadásokat tartani merészel, pártütöként vá
doltassék és itéltessék. 

Ezen vizsgálódások után saját szellem-elzárkozása nyomán azt következteté, a mit róla Xeno
phón Sokrates Nevez. I. l, ll.és 12. emItt: 'fa ó'(u~ó"ta I1xonü", xai őnoo. ó xal.ovlu"O, vno -roo" IJoQW1'fool 
xórJ/Ao. ixu, "at -rírJlI' ""áy"a,. {xaIJ-r(X yíy,,~ml -roo" ot:f!a1iíooJ-, ravm alJtÍ"a-róll lIJ'f'" ulI{}f!oono/!; fV!?ÜV, ovu 

Iw!í'n:at -roi. {hoi. Ó 'YJ'lool' 00 i"ÜlIot IJftfP'tj1iíIJat 01,:< i{Jov).~{)"rjIJ(x1i, miszerént az emberek hivatása nem az, hogy 
az istennek titkait vizsgálják, és hogy miből áll ez a bölcsészektől ugynevezett világ alkotmánya, és 
mily szükségképeni törvények szerént történik az égi testek változása, az embereknek kitudni lehe
tetlen, nem is tesznek az isteneknek kedves dolgot azt keresvén, a mit ök az embereknek nyilvánítani 
nem akarának j hanem az ő rendeltetésök az. hogy lelki állapotukról gondoskodjanak: mivel roszabb 
az embernek egészségtelen és romlásnak indult lélekkel mint beteges testtel birni, és nem volt, nincs, 
nem is lesz az isten és emberek előtt oly becses tárgy, mint az emberi lélek igazi kiképzése. 

Ez idötől fogva egészen a természettan ellen fordult, és a sophistákat, kik leginkább a természet 
vizsgálásával foglalkodának, úton, utfélen megtámadta vitatván, hogy iJy buvárkodások az ember teljes 
életét igénybe veszik, és a kik ilyenek után járnak, éltök főcélját, az erkölcsjayulást, vesztik szemeik elöl. 
Először is kérdé töltik, lia azért kapnak-e ily vizsgálódások ba, mert az embereket közelebbről iIletö dol
gokat már eligségesen kitanulták i vagy gondolják· e hogy az által teljesítik kötelességöket, ha mellőz· 
vén az emberi dolgokat az istenieket fürkészik? Továbbá csodálá, mikép lehetséges által nem látniok, 
hogy az emberek ilyeneket föl nem foghatnak j mivel a kik legértelmesebbeknek tartják is magokat az 
effelé dolgokban, nincsenek a tárgyftyaI tisztában, hanem egymásnak ellenmondanak, mint aféleszUek. 

Fölbagyván a természettannal magát egészen az erkölcs- és államtanra szentölte ; azért mind 
a régibb mind a közelebbi irók egyérteimüleg áHítják, hogy ő volt az első, ki a bölcsészetet az égből 
a földre, az emberi élet e sejtelmes szinhelyére, hozta, mit Cicero is Tusc. Quaest. V. 4, 10. e szavak· 
kal bizonyit : Soerates primus philosophiam evocavit e coelo, et in urbi bus colIocavit, et in domos 
etiam introduxit, et coegit de vita et moribus rebusque bonia et malis quaerere. Meglevén pedig arról 
győződve, hogy, ha tanaival ellentétben áll életmódja, többet ront mint épit az erkölcstanár : fö gond
ját és törekvéseit saját erkölcseinek javítására fordítá. Erre első sugalást Apolló delphosi templomá
nak e tOliratából : F1Ioo{fl 1T1av'fó1i. ismerd meg tenmagadat, nyere, mivel ugy tekinté azt, mint isten szavát. 
Ezen ihletés következtében saját termé8zetét és az emberi cselekedetek törvényeit vevé vizsgálás aIá. 
Ö ugyanis természeténél fogva nehézkes, haragra és kéjre hajló levén, küzdeni magával meg nem 
8zt1nék, mig lelki erejének folyt~Dos gyakorláS&: által testét lelkének hatalma alá nem hajtotta, elméjét 
élessé, emlékezetét élénkké, kedélyét szeliddé és indulatait lelki kivánatainak gyors végrehajtóivá 
nem tette. Fő erkölcsi elveit: hogya mérséklés mindenben szUkséges, s hogy az igazi nemesség a testi és 
lelki erők ö8zhangzó kiképzésében áll, elöször önmagán léptette életbe, azután törekvék másokra alkal· 
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~azni. A test fölötti uralkodásbaIÍ, valamint a fáradalmak 8 bármi alkalmatlanság éb, szomj, hideg, 
m&leg eltürésében kitartó bb vala, mint akárki. Ezt onnan is következtethetni, hogy olcsó öltönynyel ét> 
minden evszakban ugyanazon egygyel érte be; egy hadjárat alkalmával pedig, télnek közepette, a jégen 
. mezitláb jára, mit bajtársai, gondolván hogy ezzel megvetésökre céloz. félre is magyaráztak. 

Mit mondjunk a nelkUU:lzésekl'öl, melyek oly hatalmas tényezlIi egy boldog és zajtalan élet
nek? Ezeket illettHeg oly kevéshez szoktatá magát, hogy csekély érté~ü birtoka mellett sem látott 
semmiben szUkséget. Emlékezbetnek, kik megbarátkoztak elveivel, Autiphónnal tartott párbeszédérc, 
kinek Ö, úgy látszik, mondá, Antipb6n, te azt hiszed, hogya boldogság pnha és pompás életben áli ; 
én pedig azt tartom, hogy semmiben sem szükölködoi valami isteni dolog, minél kevesebben szUköl
ködni pedig, az istenséghez legközelebb járó tökély. Már pedig az isteni legfölségesebb, és a mi legkö
zelebb van az istenihez, legközelebb áll a legfölségesebbhez. Hogy éltének tiszta és nyugalmas folya
mában, mint tükörben, mutassa elveit, és tisztelje a szegénységet, melyet közönségesen annyira megvet
nek az emberek: Plutarch szerént (Mor. p.581) -rff 1mí{dpSflEIVE lla!!l( 11áPUt rop {liov i;COL'(j[OO';, egész életén it t 
önkéntes szegénységben maradt; noha könnylí lett volna neki, ha azt tltzi ki célul, tetemes vagyonra 
';Z0rt tenni. De (I a tökéletes függetlenséget legfőbb f61di jónak tartá, és eliggé tudva van, hogy gazdag 
barát jainak ajánlásait sem fogadta el, söt még ellenségei sem merték lit legkisebb illetlen saját haszon
keresésrlll vádolni. Atyja halála után 80 mina mintegy 3500 fnrintnyi birtokát bizonyos kortársának 
kölcs/jnözte, ki· ezeket egy szerencsétlenUI vállalt üzletben elvesztvén öt birtokilag tönkre tette, a nélkül 
hogy Sokrates ellene valaha csak egy árva szót is emelt volna. Sőt vagyonából olykor maga is tréfát 
lizött, mely, mint mondá egykor mosolylyal, ha jó vevöre akadna, [) minát (220 fr.) még is kiadna. 
Hason kedélyességgel járt el Xanthippe nejével. Midön kérdé Antisthenes, mi lehet az oka, hogy épen 
ezt vette nllul ? Mivel látom, felele, hogy azok is, kik Ugyes lovaglókká akarnak válni, nem szeli,}, 
hanem tüzes paripákat választanak, gondolván hogy, ha ezeket féken tarthatják, a többivel könnyen 
elbánnak: azért választám én is, ki emberekkel akarok élni, ezen nc;t élettársul, tudván hogy, ba ezzel 
eligazodom, másokkal könnyen boldogúlok. 

Külseje epen nem volt kellemes, sőt mondhatni az ismert görög szépséggel ellentétes: hasa 
illőnél nagyobb, szemei kiállók, ajkai vastagok, orra benyomult széles lyukakkal, feje kopasz majdnem 
Silenus féle; átalában egy kérges hüvely kivUI, belUI a legragyogóbb gyöngy, mely szellemdús tündök
lésével keresztül hatv án a kelletlenebb vonásokat is megnemesítette. E fölött józan élésmódja és lel
kének teste fölött gyakorlott uralma testalkatát annyira megedzék, hogy dacára a dögvész dtihöngé
seinck, melyek sztiletés helyét majdnem elpusztíták, ö allandóan kedvező egészségnek örvendett. 

Sokrates lényének talányos sa1átságai közé tartozik ama csodálatos szokás, rniszerént oly
kor mentében; bárhol járt kelt, rögtön megállván, egészen magába merülten, szótlanul, rendületlenül, 
mint valamely keleti szent, áll vala egész napon és éjen át. Igy történt a potidaeai hadjáratkor, min
denkinek szeme láttára, ki őt környezé, gondolkodásba mélyedve áll vala reggeltől napestig és ismét 
reggelig ugyanazon belyen, honnan csak akkor indult tovább, miután kitalálván min fejét törte, a kelö 
naphoz egy reggeli imát intézett. Személyi tulajdonai közé soroztatik ama szózat is (qJOOJl~), mely bense
jében többször hallatszik vala, melyet ő más néven szellemnek (bUl/IÓPIO,,) nevez. Erről igy nyilatkozik 
'Plato Apolog. 19,31. 'Eftoi bi roii-r' E<r-riv lx 11albo;; al!~áftEJlOJl qJwP~ -rt.; 'Yt'YPOflSvll, ~ OUtP ,/ú'l-rat ilú a11o-r(lSm/ 
,lU -rOV10V, () av ,usHoo "l!ár-rw', 11(!OlfJSml hi oV11on.Bennem, ugymond, már gyermekkoromban kezdödött vala
mely szózat támadni, mely ha támad, mindig visszatart attól, a mit tenni akarok, de nem bajt rá soha. 
imbár pedig Plato szerent ezen szózat soha sem volt rábeszélő, ösztönző vagy sürgető, hanem csak lebe
szélö és visszatartó, még sem lehet Xenopblínt Platonnal ellentétbe állitani, midőn Sokrates szelleméről 

• 
(ba/flóv/oJl) nyilvánítja, hogy eleve jelenté neki, mit tegyen és mit ne tegyen: mivel azon esetben, midőn 
a cselekvéstöl vissza nem tartá, megengedö- vagy belyeslőnek s igy a cselekvésre jeladónak lehete azt 
tekinteni. 

Ezen szózat sugalatát Sokrates nemcsak magára hanem barátaira is alkalmazá, 8 reszent 
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javalá részént ellenzé, a mire vállalkozának. Ha valaki tanácsát követte, hasznát vette; ha be nem 
fogadta, saját kárát vallotta. Ezen szózatot különféle megnevezésekkel illetik a róla emlékező bölcsek, 
ezt részént isteni jeladásnak, ihletésnek, az istenség szokásos jósigéjének, részént isteni küldetés által 
vele közlött igének mondván. Tagadhatatlan pedig, hogy Sokrates ezen isteni szózatban állhatatosan 
hitt, és egy nap sem mult éltében, hogy magában ezen szózat által gerjedt ihletést ne érzett volna, ez 
volt azon indok is, mely öt járása- és szólásában rögtön megakasztá. Noha pedig eliggé iparkodék az 
ulókori bölcselkedő philologia ennek értelmezésére jutni; nlÍnden törekvés, melylyel ennek megfejté
sére célza, eddig siker nélkül maradt. A bölcsészetnek kell, hogy az isteni ihletés e nemét mint 
tényállást elfogadja és érvényességre jutassa j noha ennek értelmezésére korunkig hasztalanul törek
vék. Legsikerültebb még azon magyarázat, melyet Plutarch szolgáltat: uí(ltiat PE" ra(! af(!«nfol {lírM, ólírfll 
iJ6 ;'i; b«íftoflEi; «'J>I?~oonovi; nrOVfItJ>, szélesek, ngymond, az emberi élet ösvényei, de kevés van azok közöl, 
melyeken az embereket a jó szellemek vezérlik. Mert, Herodot szerént, valamint az aknászok kopogásait 
csak ércpaizaokon, melyekbe a felszökö hang ütközik, lehet észrevenni; mig minden egyéb tárgyon 
észrevehetetlenni szoktak eIosonni; ugy az isteni szellem sugalata mindent át járván csak azokban 
visszbangzik, kiknek lelke az indulatok árja fölött háborítatlan szélcsendben uralkodik. Valóban az isteni 
nemtő kisér bennünket mindenütt, és szól hozzánk mint lépteink titkos kiséröje; de neszét csak ugy 
észleljük, ha kedélyünk az indulatok ostromzaján sértetlenül állhat, Tagy egy zajtalan éj magányában, 
vagy valamely csendes reggeli órában. 

Ferdébb hajlamait túlható szellemi ereje által kiegyengetvén és a természetbuvárlattal, mely
nek fölséges tárgyai a sophisták tanai által csak homályosabbakká lettek, fölbagyván, éIte 3O-dik 
évétöl annak fogytáig polgártársainak erkölcsi müvelésére szánta magát. Elhagyván az ugynevezett 
bölcsek iskoláit, saját gondolA:ozása által kereste azt, mit neki mások nem adbattak, és kUlönösen az 
öngondolkodás által igyekezett az ismeretek világosságára jutni. Mióta pedig a delphosi jósda értésére 
adá, bogy ö lenne a hellének közt legbölcsebb, egészen az istenség szolgálatába szegödött, és ugy tekinté 
magát, miut arra hivatottat, hogya féltudilst, az emberi müveltség e legbamisabb ellenségét, megtá
madja, saját lelkét s különösen az emberi lélek müködésének tÖlTényeit vizsgálja, a megismert igazsá
got embertársai közt erős lábra állítsa, és az önvizsgálásból éledező erkölcsi érzületet mind magánál 
mind polgártárHainál szilárd alapehebe fektesse. Mint minden nagy ember ugy ö is e fölséges tárgy 
fi:iltalálásán erzett örömében elhitette magával, hogy az ö hivatása nem más, mint az istentől kijelölt 
állomást, valamint egy kötelességbti harcfié a csatatéren saját küzdhelyét, megtartani mindaddig, mig 
istennek ugy tetszik. Azért ö Athéneböl, kivéve egy utját a korinthusi szoro~ra és három badjáratát, 
egyet 39 éves korában, midGn Potidaea (Istromoltatott, azután 7 év mulva Ddiumnál és végre 420-ban 
Kr. e. Kleonnal A mphipolis ~lIen, hol vitézségének (S férfias kitartásának jeles példáit adta, ö - mon· 
dom, Athénéböl neUl távozott, hanem eg{sz életén át ott maradt, mivel magát az istenségtölaz athéneiek 
oktatására rendeltnek tartotta. Ezen tanítói hivatalának, mt'gszori'ván magát földi örömeiben, mindazt 
föláldozta, mit mások kivánságaik tárgyaiul szoktak kituzni. Először is mint néptanitú korán kezdé 
foglalatosságát, reggel a séta- és kUzdhelytket látogatá i ha a köztér megtelt, ott vala látható j a nap 
egyéb részeiben pedig ruindig azon helyeken, hol legtöbb ember szokott lenni. Többnyire beszélgetett, 
s a ki akará, hallbatá őt, reszént arról, mit minden nllbernek részén t pedig arról, mit különösen ki· 
nekkinek a maga állásához képest hasznosnllk itélt. Bement ö a mesteremberek és müvészek házaiba~ 
ott is beszélgetett a vallást és polgári társadalnlat illető kötelmekről, az erkölcstan tárgyairól, a gaz· 
dálkodásról, háztartás- és hadakozásról, a szép müvészetekröl ugy, mint a kézi mesterségekröl; a 
nép közt uralkodó balveleményt irtogatta, helyébe józan gondolkodást ültetett, s hallgatóit ma:jd tudat· 
lanságukban fölvilágositani majd szomoruságukban viga/;ztalni igyekezett. Már bogy a kor balvéleme
nyeivel és a népben megrögzött elöitéletekkel megkllzdóni magában is igen fáradságos, mindenki 
elgondolhatja ; de ki foghatja föl kelWen, mennyire Berték nemes szivét a sophisták gunyolódá· 
s,lÍnak nyilai, és a mindentilinen ellene toluló tudatlanság-, gonoszság-, hálátlanság- és kajánság incsel· 



kedései? Hanem az il nagy lelke mindezen fölUlemelkedett. Homlokán szüntelen vidámság tanyáz vala, 
mély mind arckifejezésének mind beszédének kttlönös élénkséget kölcsönzött, melyről Xanthippe is 

. bevallá, bogy mi sem vala képes annak tiszta derültségét valamely búsító sötétséggel borítani i mivel 
noha számtalan baj sujtá és Bok viszály abajgatá Sokrates korában mind az összes polgárzatot, mind 
saját bázát, mindebben még is egyenlőnek látta Sokrates arcát mind akkor, midön reggel a háztól 
elment, mind mikor este házába visszatért. 

De nemcsak néptanitó vala Sokrates, banem föleg a nemesb tudvágyó ifjakat gyüjté 
maga köré, és ezeknek, mint a nemzet ama osztályának, melyen a jövő reménye nyugszik, tanítását 
es kiképzését ttizte ki lankadni nem tudó gondoskodása tárgyaul. Ezen tanítványai tőle az igazság 
részrehajlatlan nyomozás át tanulták, és általa minden szép~. és jónak buzgó szeretetére lönek lelke
sítve. Honnan állíthatni, hogy a görög bölcsek isk&lái is sajátkép tőle származtak, és ö adott a görög 
hölcselkedésnek irányt a legnemesebb cél felé. Tanítványai közt jeleskedének : Alkibiades, Kriton, 
Antisthenes, Kebes, Aristippos. Phaedon, Aeschines, Euklides, de leginkább Xenophon és Plato. E két 
utolsónak müveiMl kitetszik, hogy öket államtan- és ékesszólásra, ész- és erkölcstanra, valamint szám
és mértanra tanitá, velek a legjelesebb költőket olvasá és öket szépségeikre kttlönösen figyelmezteté, 
valamint mindenre, mi az emberi életben fontos és hasznos, oktatá, és ezek megtanulására buzdítá. 

Már mi tanmódját illeti, mely nevétől sajátilag ("'U}O~O~ ,l;ooy.!>a'ft;(~) sokratesi tanmódnak 
neveztetik, ez átalában kétféle tudományos és népszertt vala i mindegyiknek meg voltak a maga kellé
kei. Tudományos tan módjának két fénypontja abban áll: hogy a valódi tudományosság talpkövét a 
következtetést (671ctroor~, inductio) és érteményezést (OI!IO'",Ó~, definitio) ö vetette meg a bölcsészetben. El
járása az okoskorlásnál a következő vala: a) fölvett egy átalánosan elismert és kétségbe vonhatatlan 
igazságot, melyet kiindulási pontul tekintett ib) ezt valamely érzékileg fölfogható tárgy által még na
gyobb világosságba állltotta i c) ki levén igy az út egyengetve hason tárgyboz hasont sorolt, kisebből 
nagyobbat, ismeretesböl ismeretlent következtetett, és a kérdésben fönforgó tárgyat az előbbiek alá 
foglalta i d) az átalánosról a kUlönösre, ~z egyediröl az egyetemesre menvén át és minden megnyert 
indokot egybekapcsolván a tárgynak észtanilag tiszta meghatározását az elöbbiekből természethUven 
k,övetkeztette. - Már csakugyan bizonyos, hogy csak az képes valamely tárgyat más által fölfoghatóvá 
tenni, kinek arról tiszta fogalma van; ki ellenben csak homályosan lát valamit, nem csoda, ba maga is 
c~alódásban él, mást is csalatásba vezet. Azért iparkodék ő tanítványaival a tárgyak tiszta fogalmAt 
kifürkészni. És ba igaz, hogy egyedül a gondolkodás az, mi az emberi nemet szellemileg egybeköti i a 
helyes gondolkodás pedig a fogalmak szabatos meghatározásától mint lényeges kelléktől van fölfl1g
gesztve: bizonyos az is, hogy csak a fogalmak batározottságának nyomán lebet másokra szellemileg 
hatni, és igy az emberek közt egy közös szellemi mtiködést, igazi szellemi életet létrebozni. 

Ezen következtető modorával szoros összeköttetésben álla és annak nem annyira következ
ménye mint oka vala Sokrates tanításában azon erőteljes szemlélés és üde elevenség, mely előadásait 
kUlöllösen jellemzé, és azon előszeretet, melylyel a basonitások, példabeszédek, költői idézetek iránt 
viselteték, valamint azon erös küzdelem s majdnem kiméletlenség, melynélfogva a sophisták álbölcse-

. ségét, beszédbeni dagályát és körmönfont okoskodásaikat vitatkozástana erejével a bölcsészetböl, 
mint lenge gözkört, elszéllyeszté. Igaz, hogy épen e modor, melylyel a legközönségesebb dolgoktól 
~.ölcsönzött hasonlatokat céljai elérésére oly Ugyesen fölhasználá, és a legmagasb tárgyakat a látszólag 
alacsonyakkal kapcsolatba hozá, elleneinek sokféle boszuságot és a súphistáknak azon rágalomra 
szolgáltatott alkalmat, hogy ezen pórias tárgyak fölhasználását mUveletlenségének tulajdoniták , de ő 
szokásos modorától el nem állott: nemcsak hogy az akkor uralkodott fönhéjázást és szódagályt lecsil
lapitsa j hanem hogy a tiszta igazságot nagy szellemekhez illőleg egyszerU szavakba burkolja. Ennél
fogva helyesen észleli PIntarcb, bogy ő vala, ki mintegyemberitette a bölcsészetet, minden nyomozá
sában mesterkétlen egyszc,rUségre, mely testvére az igazságnak, iparkodván, az önhittséget pedig és 
sallangot, a bölcsészet fltstjét: a Bophistáknak hagyván. 
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Tanításának Iiépszertlsége abban állott, bogy nem alkotott todomanyos rlmdszel't, nem 
·adott elő kidolgozott hosszu targyalasokat, hanem szabadon, egyszerUen, természetesen közlé tanit va
nyaival véleményét, mely közlését rövid kérdések és feleletek altal kellemessé tevén öket a gondolko
dásra miutegy kényszeríté. Plato és Aristoteles nálánal sokkal nagyobb rendszer-alkatók valanak j de 
Sokratesé a dicsőség, hogy Plato isteni lelkét fölébreszté és a bölcsészetet az életre alkalmaz&. Azért 
mig mások többnyire tanitványaiktóli messzetartózkodás- és rideg elvonulásban keresik megvetni ta
nitói tekintélyök alapját: Ö nem annyira tanftvanyai elött mint azokkal egytttt bölcselkedék, s mégis 
oly rendkivUli hatást gyakorolt lelkökre, hogy miként a költő mondá, kiknek jobb agyagból készité Tf
tan szívöket, föl kellett éledni: és éles esze ellenalhatatlan fegyvereinek erkölcsileg megbódolni. To
vabbá ő mindig tanftvanyainak esze-, mtlveltsége- és előbb nyert képességéhez alkalmazkodék. Ha ne
talan btlszkélkedett volna valaki képzelt bölcseségében, ezt finom gonymodoraval oda vivé, hogy ki 
kellett abrándolnia, minthogy addig faggatá kérdéseivel, mig ellentétes feleleteiböl kitUnék, hogy vagy 
csupa alismeretekkel bir, .vagy a mély tudatlansag sürü tömkelegében fetreng. Egészen ellenkezőleg 
járt el azokkal, kiket a gondolkodásban járatlanoknak, a vizsgálódásban gyöngéknek ismert. Ilyenek
keliatható képekben, könnyen fölfogható példakban közlé tanait, sőt ökmagokkal találtatá föl több
nyire eszélyesen intézett kérdezősködések által az igazsagot. 

A mttveltebb és tehetségesebb ifjakkal néha hosszabb beszédeket is tartott, s ilyenkor el
ragadó ckesszólást tanusított. Azért Alkibiades a könnyelmö, de a természet testi lelki adományaival majd
nem pazarul tulhalmozott ifju ily bizonyságot tesz róla Plato Vendégségében (It'p.1fltJlor 22, 216.) Midőn 
ez elött Periklest hallám vagy más szónokot, gyönyörködém és érzém, hogy szép a beszéd j de egy ha
landó beszédénél sem érzém azt, mit e szavaival megbajoló Satyrus velem éreztetett. Valahányszor 
hallám öt, meg valék igézve, szivem erősen vert mint egy meglelkesedett Korybászé, szavai mint meg
annyi kigyócsipések szivem megsebzék, és boszankodám magamon, hogy még oly dnrva és szolgai lelkö 
vagyok. Sokszor sirék kedvetlenségemben, hogy életem oly disztelen, s nemcsak egyedül én sirék iiy 
gyermekdeden, hanem mások is tevék azt. Az elöadásnak tehát ily ellenállhatatlan ereje kapcsolá So
krateshez tanftványai szivét annyira, hogy e]bájolt szeretők hevével ragaszkodiloak hozzá, és őt egy 
szivvel lélekkel mindnyájan magasztalák. 

Tanításának alapelvei, melyek azonban nem álta]a hanem kegyelete~ tanftványai által ju' 
tottak hozzánk, a következők. Mindenek elött azon vala, hogy tanitvfmyaiba az istenségről mint mindeu 
gondolkodás és érzés kntfejéröl józan véleményt azaz helyes fogalmat csepegtessen, ez levén legszüksé
gesebb alapja minden emberi tudás- és cselekvésnek. Ezt bizonyftja Xenophón Mem. IV. 3, 2. 1f!H»'lflY 

,.,i" b~ 7U~' (}WV~ i:ulf!ti'Co acJ(f(!ora~ 1fOIEi" 'Cov~ aVfló,,'Ca.. Hasonlag érez Cicero pro Plancio 12, 29, Nam 
meo indicio pietas fundamentum est omniom virtutum. A ]11'etas szöt pedig maga érteményezi de Nat. 
Deor. II. 61, 153. Ex cognitione deorum oritnr pietas, cni coniuncta iustitia est, reliquaeque virtutes, c 
quibus vita beata exsistit par et similis deorum. Valamint áta]ában a népek történelmében első és leg
régibbazistenészet(theologia), me]y sajátsága szerént azok erkölcsi és szellemi életének bizonyos fé]re
.ismerheti en jelleget kölcsönöz: ug y elkerU]hetJenUlszt1kséges, hogy egyes emberek oktatásának ez szol
gáljon talpköveU], ha további képzésökben sikerrel akarnnk fáradozni. 

A többi közt fgy beszélteti Plato Sokrates t Gorgiasná.l. A bölcsek á]) It ják, miszerént az ég'. 
föld, istenek és emberek csak· köJcsllnösség, barátság, viszonyosság, mérséklet és igazságosság által 
á])batnak fönn, és csak az által képez e piindenség világo (xóa,llo,;) és nem zUrt (Xréo,;) , hogy értelmiség 
uralkodik az egész természetben. Nem ktllönben fölho7za Xenophón Sokratesnek a· világ cé1szerüség~· 

';N)I tartott párbeszédét Eutbydémossal, me]yből oly értelmes alkotóra vonnnk következést, ki ezen cél-
8zerUséget mUveinél !':zandékosan tüzte ki, melyeknek látása is eiig arra; hogy általok a létesíWnek imá
dAsu- és tisztelésére ragadtassunk, lia, i~a(!y.ü aOI ~a l(!ya avroo" óf!oon. a/{JHI1'!a, le'Ú '111'"" {kov~. Gondold 
meg: esak Entbydémo,s~ .igy szól Ő, ,hogy az istenek magok vezetnek minket arra. Mert valamint közö]ök 
.. kisebbek barmi jótiközöJjenek veltlnk, nem'Jépnek ezzel DJll"'Do88ápa: agy ki ~ miiIden szépeUsjót 

2 
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magában foglaló világegyetemet igazgaija, és ezt a veleélöknek romlatlanul, :épen és elévOlés célkol 
föritartja, csak mUvei nagyságaban latható, egyébkép lathatatlan.lme ! a mindegyik által szemlélhető nap 
sem engedi magát egyenesen nézni, és ki azt vakmerően tenni merészkednék, szeme világitól fosztat
hatnék meg. - Az istenek szolgái, a villámok és szelek, a miként ezeket a 104. Zsoltár 4. verse is ne
vezi, szintén láthatatlanok. Mert hogy a villám fönnenröl jő és mindent, mi ut jában van, sujt, tudva 
van i de roppant gyorsasága miatt sem midőn jő, sem ha leüt, sem mikor eloson, nem látható. Hasonlag 
a szelek sem láthatók, de eredményök észrevehető, fuvásuk érezhető. Igy az ember lelke is, mely 
minden alkotvány közt leginkább részese az istenségnek, maga nem látható j de hogy benntlnk van és 
uralkodik, világos. Ezek meggondolása után nem szabad a láthatatlanokat mint csekélységet megvetnünk ; 
sőt az okozatból az okra, a foganatMI a foganatosító erőre kell ismernIlnk, és az istent imádnnnk. Ennél 
fogva annyira meg vala II egy tárgyilagos világszellemröl győződve: hogy képtelendégnek tartá az ember
ben értelmiséget hinni, a világrendszertöl pedig azt megtagadni. Valamint minden kótségen ki vuli bizonyos
ság vala előtte az is, hogy az istenek mindenllttjelen vannak, szavaink-, telteink- s legtitkosabb gondola· 
tainkat is tndják_ s Ilgyeinket velünk tudat ják. Valahányszor pedig meggyöződött arról, hogy valamely 
tárgyat illetőleg isteni tndtuladással bir: megnyugodott abban föltétlen bizalommal, tnltéve minden emberi 
habozáson. "Az Isten, ugy mond, semmikép és soba scm lehet igazságtalan, mivel legigazságosabb, és 
ki sem hasonlóbb hozzá, mint az, ki öt e tulajdonBágában minél inkább mcgközeliti. u S ebben állsajUlag 
egy férfi nagysága, valamint ellenkező esetben annak silány férfiatlansága. Azért midlln azt hitte, hogy 
az istenek neki valamit kijelentettek, olyankor könnyebb lelt volna őt arra birni, hogy jószemll és jár· 
tas kalanz helyett világtalant vegyen, mint arra, hogy az istentől vett jelentésnek dacára cselekedjék. 
Azok esztelenségét is dorgálá, kik emberek elötti kisebbségtöl tartván valamely isteni jelentés ellen 
cselekednének, mivel az istenek tanácsával egybevetve bArmely emberi itéletet semminek sem tartott. 

Már hogy miképen állott Sokrates egy- vagy sok-istenhivésével a dolog, ezt azon állás
pontból lehet sejteni, melyet II népe és kora irányában elfoglalt, valamint azon nyilvánosan elismert és 
bevallott elvéböl, miszerént az istenséget az ország törvényes szokása szerént (J'ó!,~ l1ólul)~) kell tisz
telni; de ö ezen tárgy megbatározására döntő nyomatékot nem fektetett, hanem megelégedett azzal, hogy 
meggyözödését alkalmilag kifejezze. Azért kifejezése az egy- és sok-istenhi vés között ingadozott,és ngy 
látszik, hogy istenek helyett e szót "az istenség" választotta. Kifejezései az isten létérlll körülbelül ezek: 
'10 (}{ioJ', az istenség, mely szerén te olyan, ki e világegyetemben mindent átkarol. Ugyanazon értemény
ben használja e SZö t Ja, "ÓfllOfI ngy, hogya benne lakozó Ja, IlÓ1ltOJl (genins) sem jelent mást, mint az istenség 
szózatát és azon istent, ki a jóslatok klllönféle nemei ben is nyilatkozik. E mellett azonban következő 
megnevezésekkel is él: ó <{hó~, az isten i ó (foq,o~ J1JIUOvf!rÓ~, a bölcs alkotó; ó i~ d!!1.~~ 1101t;)I' áJ'O{!OO110V~, ki 
kezdetben az embereket teremté; ~ i" 'Iq; tlan, CfJt!ó",(ft~ í"a,,~ álln 11t%f1'l0J1I Sl1'IlElE;tT{}(u, a mindenségben 
lakozó értelmiség képes egyszersmind mindenrlll gondoskodni. E megnevezéseket gyakran fölváltja 
Sokrates ezen népszeru' kifejezéssel: oi {f60i, az istenek. Hogy a régibb ióniai, dóriai és eleati bölcsé
szek elömintája ntán a nemzeti sok·istenhivéssel nyilvános ellentétben tudományosan megvitatott egy
istenhivést tanított, erre Xenophón, Plato, Aristoteles mUveiben biztos nyomokra nem jnthatni. Hanem 
tanltványa Antisthenes egyenesen áHitá, hogy van ngyan több népisten, de a természetnek csak egy istene 
létezik, ki testi szemekkel nem látbató. Igy tannsitja azt Cicero De Nal deor. I. 13,32: Antisthenes in 
eo libro, qni Pbysicns inscribitur, populares deo s mnltos, natnralem un nm esse dicens toUit vim et natn-
ram deorumo. • 

Sokrates ilyen tauvitától tartózkodék: II ugyanis azon elvet követé, melynek az 6skor min
den bölcsésze megbódolt, az istent tudni illik tisztelni lisatyáik módjára ( "a'lli 'fa nfÍ'l(!Ia, more maiornm) 
mint tanltá Hesiodns, s mint a delphosi jósda szabály gyanánt hirdeté. Bizonyítja ezt sz. Agoston Libr. 
de consensn Evangelistarum : Socratis sententia est, nnumquemque deumo sic coli oportere, qnomodo 88 

ipse colendum esse praeeeperiL Imáiban átalán az isteoekoek azért esde, a mi jő; mert bogy mi legyo 
miod_ egyes eaetben jó, ut UUÍl ök tadják legjobban. Áldozatai, melyekkel az iatenekook kedvesb .. 
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dék, vagyonának megfelelők valának : csekély vagyonnal rendelkezvén csak kis áldozatokat vitt, meg 
levén gyözl!dve, hogy azért az istenek előtt nem talál kevesbbé kedvet, mint azok, kik nagy vagyonna! 
birván nagy és sok áldozatot visznek. Nem illenék, igy szóla, az istenekhez, ha inkább a nagy mint kis 
áldozatokat kedvelnék, mert ugyaroszak áldozatának kedvesebbnek keHene lenni a jókénál, az élet 
pedig minden becsét vesztené, ha a roszak áldozatai jobban tetszenének az isteneknek mint a jókéi. 
Ellenben hitte, miszerént az istenfélők tiszteletében az istenek leginkább gyönyörködnek. Áldozott pe· 
dig, mint Xenophón mondja, gyakran mind otthon, mind a város közös oltárain, valaminfaz sem kétsé
ges, hogy jövendelésckkel mind maga élt, mind barátainak azon tanácsot adta, hogy a bizonytalan 
következés ü dolgok iránt jövendölés által tudakozzák meg, milyen kimenetelök fog lenni. Igy áHítja 
róla Cic. de Div. I. 54, 122. Socrates Xenophonti consulenti, sequereturne Cyrum, posteaquam exposuit, 
quae sibi videbautur, et nostrumquidem, inquit, humanum est consilium i sed de rebus et obscuris et in
certis ad ApolJinem eenseo referendum, ad quem etiam Athenienses pubJiee de maioribus rebus semper 
retulerunt. 

Azonban mind a mellett, hogy az ősi szokások áJtal szentesitett vallási szertartásokat meg
tartá, az áldozatokkal járó visszaéléseket nagyon kárhoztatá mondván, hogy az istenek kegyét nem 
pénzen kell vásárolni, hanem megérdemelni, megérdemelni pedig csak feddhetetlen élet által lehet, mely 
egyedül valódi isteni tisztelet. Az imát nemcsak maga tartá szent kötelességnek; hanem taníh'ányait is 
igy tanitá imádkozni: Nagy Zens! adj nekünk minden jót, akár kérjük azt tőled, akár nem, és távolits tö
IÜnk minden roszat, ha eltávolításaért nem esdenénk is. Áldd meg minden jó tettünket, és jutalmazd 
meg jó szerencsével és sikerrel! 

Sokrates ezen elveivel az istenekről szoros összeköttetésben állnak azon tanok, melyeket 
az emberi lélek természetéről s különösen annak halhatatlanságA-ról nyilvánított. Úgy vélekedék ő, 
hogy ez, mint a testtlii kÜlönböző lény, gondolkodó, egybevető s akaró tehetsége által benső kapcsolat
ban van az istenséggel. Elismervén tehetségeire nézve az emberi lelkek különségét, tanitá, hogy azok 
müvelés és gyakorlás által igen nemesithetök. Valamint pedig a lélek mUvelését fő jónak nézé: ugy mi 
sem volt előtte, mire tanítványait nagyobb hévvel buzdttotta volna, leghatósabb eszklJznek tartván erre az 
15nismerést és baJgáknak vélvén azokat, kik mindent ismernek, csak magokat nem. A lélek halhatatlan
súgáról E'gészen meg vala győzödve. Ezt ö magából a lélek méltóságából, s azon körülményből, hogy 
a test a. lélck áJtal eIevenfttetik meg, \'alamint az istenségnek, melytől a lélek eredetét vette, természe
téböl következtcti. - Azon birói védbeszédéblH ugyan Platonál, melyben oly talpraesetten mutatta meg 
ellcneinek, hogya-halál semmi esetben sem lehet ros z, azt akarák következtetni, hogy lS az emberi 
lélek személyi fönmfradását a halál után inkább kivánta és reménylette, mint erősen hitte legyen. De 
ezen állftásnak számtalan tényállás ellen mond. Nemcsak Cicero adja elö, miszerént Sokrates állandóan 
tanílá, hogy alélek clrálása után a testtül annál gyorsabban tér vissza az égbe, minél jobban és igaz
ságosabban élt vala a fö~dün, mondván de Amicitia 4, 13 : Is, qui Apollinis oraculo sapientissimus est 
iudÍl:atus, idem semper dicebat animos hominum esse divinos, iisque, quum e corpore excessissent, red i
lum in coeium patere, optimoque et iUi)tissimo eDique expeditissimnm; hanem Plato- és Xenophónnál is 
több helyütt elöfordól, bogy az emberi lélek az isteni világszelJem nélkül megfoghatatlan, és hogy az 
ember lelke az istenségnek a földön inkább részese mint más akármi. - Továbbá sokszor beszélteti 
Plato Sokratest mint olyant, ki a papok és költészek őstanait a lélek halhatatlanságáról beszédeiben 
fölemliti és mondja, hogy senki sinea, hacsak nem esztelen, ki inkább félne meghalni, mint valakin mél
tatlanságot elkövetni: mert minden gondolható bajok legnagyobbika az emberre nézve az, ha lelke 
bUnijkkel terhelve jutna az alvilágba. 

Már hogy a Sokrates által az isten8~gtöl és a lélek halbatatlanságárol fölállított elveknek az 
ö erkölcstana ilS tökéletesen megfelelt: ezt oly férfiról, kinek egész lénye egyöntetü s egész élete bájos 
öszhangzatu vala, föltenni lIem egyéb, mint eJözményekblSl az észtan szabályai szerént okszerü követ
kezményeket levezetni. Benne a bölcsészetnek és erénynek eszm éi egészen egbeforrDak. Bölcselkedni, 

2* 
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mondA Ö, nem egyéb, mint a~ erénynek élnL Azért a bölcseséget és erényt nem választá el egymástói'; 
8~ áHitá, bogy bölcs férfi nevét csak az érdemli meg, ki ismervén a szépet és jót a szerént cselekszik. 
és tudván mi ~emtelen, attól tartózkodik. Magáról azt álUtá, hogy élte föladatát csak ugy oldandotta 
meg, ha sikerül neki az emberiséget az erény ismerete- és gyakorlására fölbuzditani : mivel ha odajo
tandott valaki, hogy nincs más vágya, mint erényessé válni, kétkedni nem lehet, hogy ily embernek 
bármely tudomány megszerzése könnyü. Mily szépen illenek ide bölcs Cicero e szavai de Orat. I. 47, 
204 : Socratem solitom aiunt dicere, perfectum sibi opus esse, si qui satis esset concitatos oohortatione 
sua ad sludium cognoscendae percipienda.eque virtutis : q!1ibos enim id persuasom esse t, ut nihil mal
lent esse, quam bonos viros, iis reliquam facilem esse doctrinam. Azért sztlntelen arról beszélgetett, a 
mi az erényre tllrekvök szemei elött mindig becses fog maradni, t. i. mi istenes vagy istentelen, mi jó 
vagy rosz; mi szép, mi gyalázatos; mi igazságos és igazságtalan; mi a bölcseség vagy esztelenség; mi 
a bátorság és gyávaság; mi a polgárzat és ezt illető tudomány; mi kivántatik az államigazgatáshoz 
és mily tulajdonokkal kell egy államigazgatónak birni? Átalában oly dolgokkal foglalkozék, melyek 
tudása az embereket jókká és nemesekké, nem tudása pedig rableIkttekké teszi. 

Erkölcstanainak kutfej ei ezek: A jó ember mindenek közt legszentebb; az elvetemeuett 
leggonoszabb. A jóság úgy mint a gonoszság nem a testben, hanem a lélekben rejlik. Az emberi lélek, 
mint megismerő, gondolkodó és akaró lény, hason lit az átalános világszellemhez, s mint ilyen elválaszt
hatatlan viszonyban áll a valódi léttel. Ha az erény alélek tulajdona: akkor az erénynek bizonyo8 
megismerésnek vagy tudásnak kell lenni j mivel ezek a lélek elvitázhatallan tnlajdonftványai és nyilvá
nulásai. Ha pedig ez igy van: akkor kell, hogy eredeti állapotában a léleknek a tudást akarat, a he
lyesb megismerést jobb cselekvés kövesse. Ha megtagadnók a lélektől a helyes megismerési tehetséget, 
éR cl'ak az akarat hatalmát hagynók meg neki: akkor lerontván a vétek elleni sorompókat a legdUbön
gőbb kicsapongásoknak tárnók ki az utat. Azért minden erény megismerésen vagy todáilon alapszik; 
sőt az erény maga magában nem egyéb, mint némi megismerés vagy tudás. Igy az ildomosság (okos· 
ság) abban áll, hogy magunk it megismerjuk ; a kegyelet vagy jámborság nem más, mint megismerése 
azon módnak, melylyel az isteneket tisztelni s nekik áldozni tartozunk; a bátorság annak fölismerése, 
mitöl kdl félni vagy nem félni. Pé!daul : ki valamely veszély természetét kiismerte és kikerUlése mód
ját megtanulta, jobban van annak clháritására fölvértezve, mint a ki ezek egyikébez sem ért. Az igen 
jók egyszersmind nagyon eszélJesek ; az igen roszak fölöttébb eszelösek. - Az erény pedig mivel valódi 
ismereten alapúl, bárkit tekintve, csak egy lehet; nines külön erénye a fémnak és nőnek, vagy az ifju
nak és öregnek: mivel a helyes ismeret, mely annzk alapja, mindnyájunkra nézve egy; csak a tárgyal 
illetöleg, melyre alkalmaztatik, ölt kUlönféle alakot, melyben fOltUnik: miként a v.ilágossAg a tárgyak
nak, melyekre esik, természeti sajátsága szerént máskép és máskép töretik meg. - Csak is azon eset
ben, ha tudomány az erény, tanitható az sikerrel j mert csak azt tanithatni hasznosan, a mi ismeretunk 
tárgya lehet; pedig tény, hogy az ember az erényt tanItás és gyakorlás által kiképzi és tökéletesUi : 
következik tehát, hogy az erény valódi tudomány. - Végre minthogy a megismerési erő az emberi lélek 
legfőbb tehetsége: magától kiviláglik, miszerént az embel'Í lélekben föbb hatalom nt>m létezik a helyes 
megismerésnél. A bölcseség tehát és tudomány minden emberi dolgok közt legjobb és leghatalmasabb. 
- - A rosz tettek oka a helyes belátás és ismeret hiányában rejlik : senki sem találtatik, ki önként azaz 
öntudatosan és szabad akaratból, helyesebb megismerés d,cára, rosz és gonosz lenne j hanem önkénte
lenUI követ el roszat. Mily iszonytató volna az ember állapota, ha helyes isruerettel birván valamely 
késztető erőn él fogva rabszolga gyanánt ragadtatnék a roszra az esztelenség áltsl! - Ezen állItása nem 
eligttbet ugyan ki bennttnket j de kicsoda kivánhatna a reggeltől déli fényt? Aristoteles maga is ugy 
vélekedik hogy helyeselni lehet ugyan Sokrates azon állttását, miszerént mi sem erősebb az emberi 
16lekben a helyes megislllerésnél; de ámbár töle az erény elválaszthatatlan, vele mégsem ugyanazo
nos, mert sokszor elökertll oly eset, hogy valaki jobb megismerése ellen cselekszik, midőn az indula~ 
toskodás percében a jobb ismeret megzavartatik és mintegy elném6I. 
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Ebböllátszik, hogy Sokrates erkölcstana az emberek erkfncsi javftáBára és lelkeik meg
tisztitása· és szilárditAsára Mn irányozva. 

Ismeré ő a tudás és akarás közti tényleges ellenmondást tökéletesen, de az akaratot az ész· 
nek alárendezni, vagyis a helyes gondolkodás és jóakarat közti viszonyt, a szellemi erők ezen eredeti 
Oszhangzását, helyre állitani, mit önmagán meg is tett, fölöttébb törekedett. Önmagát meggyőzni, mondá 
Ö, mindenek közt első és legjobb győzelem i valamint magától meggyőzetni legcsunyább és leggono
szabb. Noha pedig erkölcstanában az ismeret eszméje látszik uralkodó eszmének lenni: mégis buvárko
dásának végeredményét, az emberi tudatlanságot és gyöngeséget, ki sem ismerte igazabban nálánál; 
mivel ki sem hatott magába oly mélyen, mint ö. Ö ugyanis minden tudás forrását az istenségben keresé. 
Bölcs és igaz, igy ismétlé többször, csak az isten lehet i az emberek közt pedig legbölcsebb az, a ki 
tudja, hogy mit sem tud, épen ugy: mint félezred-év mulva a nemzetek apostola Korinthiusiakhoz irt I. 
levelének 3, 18. az ő hellén testvéreit inti: lll'Jb~.~ 6avrOfl i~aniX'rré'fQ)' El bt 'rl~ bOXEr (j01Jl(1~ Elfla, ifi VII ''I, i. 'fti 
/t/o)'" 'foi'fC!> 1lQ)(!0~ r6f1ÜJ{)Q), na. ri"l'J'fa., O'oqJó~, azaz senki magát meg ne csalja i hanem ha valaki közöttetek 
magát bölcsnek véli, az e világ előtt bolond legyen, bogy bölcs lehessen. 

Az is, mit a földi javakról tanftott, lelkUletével egész öszhangzásban vala. Ugyanis az akkor 
uralkodó közvélemény és kortár@ainak átalános törekvése oda célza, hogy magoknak pénzt, vagyoni 
szerezzenek. Mindenek elött a szülék arra inték gyermekeiket, hogy mihelyt a gondolkodás éveibe 
léptek, gazdagokká lenni törekedjenek: mivel, igy szólának, ha van valamid, érsz valamit i ha semmid 
sincs, mit sem érsz. Ilyelveknek ellenében tanitá Sokrates, hogy az ügynevezett élet javai, egészség, 
szépség, gazdagság, hatalom magokban véve sem jók sem roszak ; hanem ilyenekké akként lesznek, 
miként azokat jól vagy rOBzul használjuk j a jó használás pedig, 'fO O(!{)cJ~ 1(J~0'{Ja.1, a jó ismeret-, belyes 
belátás- é8 bölcseségtől függ épen ugy, mint a visszaélés a helyes ismeret hiányától: hogy csakugyan 
valódi jó egyedül a bölcseség, igazi ros z pedig a tudatJanság (lj 1l6f1 O'olJlla ardó", ~b6 allaOla xaxófI), mi
szerént csak e ketW képes az embert szerencséssé vagy szerencsétlenné tenni. Főleg a gazdagság be
csét csak a veleélésbez kell mérni: mert nem a szerföl15tti birtokban áll a gazdagság i hanem célszerll 
használásában annak, mire szliksegUnk van. Ö magára nézve dicséré a szegenységet, mint oly kedves 
jót, mely legkevesbbé volna az irigység- és perlekedéseknek kitéve, mely akkor is megmarad, ha nem 
öriztetik, süt minél inkább elhanyagoltatik, annál erösbbé válik, ime saját szavai Xenophónnál Ivp.1róO'lo. 

3. 9. ~ ",,,/tt. ,,~ Lll' EvXá~,O't:Ofl n(!iirll«, 'rOV'fO ra{l b~ ;'HtO''rtt. p~. in/((Oot'o11 t7H/0''ra. bi nf(!/plÍxl'J'rot' "ai aq;t~A.aH~o. 

~. O'tD,~'f«I, Hal al'dotÍll't'O. lalv(!Ó'ff{lOfl 71r,na,. A szegénységben pedig, egészen görögösen, három jót di
csér mint legszebbet: a szellemi gazdagságot, az Ures idöt, a szabadság testvérét, és a barátságot Csak
ugyan a jó barát, szabad idö és szellemi gazdagság mindenkor dicsö javai az élelnek. 

(Jöv(ire foly tat juk.) 

8zepeai Imre. 
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II. 

T A N A R I K A R. 
al Rendes tanárok a kegyes tanítórendiek közöl. 

Tanár neve 

Cseh Ferenc 
szépmüv. és bölcsészeti 

tudor 

I
I Tantá'gyak, 
. melyeket előadott 

Latinnyelv 
Bölcsészet 

! Tanórlik I ! Tanodai osztá.- száma, me-
: lyok,melyekben Iyekben he-
I előadásokat tenkint ösz-
i tartott szesen tani-
i i tott 

l 
8. ! 

6. 7. 8. i 14. 

-.-. +----- -_.--_. _.-
; 5. 7. 

3. 4. 16 . 2 Hindy Mihály Latinnyelv 
....., ,-; :) " Magyarnyelv 

1 j.1 • 

.. , 

Észrevételek 

VU. osztály 
fönöke 

III. osztály 
rónöke 

r:-t.~;-;t-.~- .: ..... +--~" --_ .. - Történelem"-' . ".- - ---_ .. 
4~ 5. 6. 

_. - -.-_._--p _ .. 

3 Kalmár Endre Természetrajz 

.4 Koczányi Ferenc 

Természettan 

Latinnyelv 
Magym- irodalom 

3. 

-- -,.- _ .. 

5. 

3. 4. 
4. 
- -

6. 
6. 7. 8. 

IV. osztály , 15. 

·-1--

fónöke 
-- ___ o 

- ____ o .- -

If>. V. osztály 
fónöke _._- --------_._---- -Hittan--- .----- ---1---·------·- -- - ---1-- ----

Latinnyelv 

ó Lengyel József 
Magyarnyelv 
Németnyelv 
Földrajz 

1. 20. I. osztály tanár 
és hitelemzö 

Számtan 

-6-- " LoPUSChá~~::~---- -~!~~~~y:I~-----I--2~;: 40-- ---·--1~. --- -- Gymn~-S~umi--J 
Földrajz 3. hitelemző 

---1---------·-- 1'örténelem -----7. 8.---1-------- .. _-- - _.- -- -- .,--

_7 ____ p_eck~.~s~~_n ____ I_~~~~~!::!~~ ______ \~. . _._14. .[ VtÖ~~k~IY 
8 Petlanovics Alajos Latínnyelv '4-

Számtan 3. 4. 
12. 

' .... ' 
---I----=-~___=_____=c__=_---- --.--. ---.---- ---"- ---.•. __ o· - ----- -- --- .-- -

Poták Ede 
9 szépmüv. és bölcsészeti 

tudor 

Mennyiségtan 
Természettan 

6. 7. 8. 
Ó. 7. 8. 

16. VIII. osztály 
főnöke 

--- -~--;----;-----I--------- ---._- -.-. ---- - ---- ------- -.-.----.- -.-
Latinnyelv I 

10 Polák János 
Magyarnyelv ~ 
Földrajz \ 
Számtan 

2. 20. II. osztály
tanár 

! ___ I_____ _______ Né~!nyelv _______ 2.~~ ______ - ___________ .__ _ ____ _ 
Szepesi Imre 

II 8zépmüv. és bölcsészeti Görögnyelv 
tudor, a magyar tud. Aka- Németnyelv 

demia l. t. 

5. 6. 7. 8. 
4. 10. Gymnasiumi 

igazgató 

---1----------------- - -------------.-------- --- ----- .. -------

12 Trautwein János Híttan 
Németnyelv 

5. 6. 7. 8. 
Ö. 6. 7. 8. 16. Gymnasiumi 

hitszónok 
--1----------1-------_·-1--------- --------1-------
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b). Rendkivüli tanárok. 
1. Collaod Károly, francia nyelv-
2. Graft'y ~Iáté, olasz nyelv. 
3. Loposeban János, szépirás-
4. Vogl Alajos, müének-
6. Szepesi Imre, egyházi ének tanára. 
6. Landau LeIlart, ~ 

Engertb Vilmos, rajz tanárai. 
Szemlér Mihály, , 

III. 

Kivonat az 18~~ és 18~-diki jegyzőkönyvekből. 
186 '/d:-dlkl t ft n é v b e n 

. •• 4',._ 

Tanodai I 18'%, AI!ób~~_sztáIY?.!t~ólfe_IJö~~~1 .- ! A tanév Idöközben IAZévm~o- A ~:~ vé-I tanév vé-
h I b r k i másunnan IIsmétlökl kezdetén osztály Igén voltak dik felében 

e y e le jöttek I ,voltak eltávoztak I jöttek gén voltak 
i 

I 
I 

, 
I 

I I 
I. 143 113 46 10 159 ! 22 137 I I 

I -
II. 

i 97 78 I 40 I 
6 

, 
118 

i 
J5 i 103 

I i I -
ID. 91 67 I 34 

I 
1 

I 
101 6 1 96 

IV. 66 62 
i 

19 71 I 8 
I 

63 
I 

1 -
I v. 54 49 30 i 2 

I 
79 I 14 

i 
- 66 

VI. 6S 36 
I 

M 
\ 

9 I 42 I 14 , - 1 
VII. 

i I 
54 60 38 I 20 i - I 58 I 4 -

I VIII. 43 40 i 3 I I 43 I 3 I 40 ! I - -
I 

Összesen I I I 

I I I 612 I 473 206 20 I 679 81 2 600 
, I 

IV. 

Sorozati kivonat az l&~-diki tanévből. 

I Tanodai 
_____________ ~_~_!..~ ~_ ~_! t_ ~_~~~~ _~______ , __ Sorozás elölt Sorozás kivül 
Kitünöleg els3 rend üti EIs3 rendüt Mbod rendüt Harmadrendüt __ _ kiléptek , vannak 

osztály 
- ---------------_._----.. _--'j ._-- .. _--- .. _--- - ----- -----.----

I. félévben I Il.:!!év-I. fólévben ln félévben! !. fél-I U. fél- I. fél-In. fél- I. fél· \ II. fél- I. féMvben U. ::!h-
. evben évben évben évben ,évben évben 

1___' 

I 
I i 

I. 12 17 111 i 97 27 12 7 9 2 20 - 5 
I 

II. 
I 

J 9 3 7 11 16 76 I 75 26 11 1 -
I 

III. 27 29 63 : 62 8 3 - - 2 2 l -
IV. 14 16 , 43 ! 41 12 4- - - l 8 1 2 
V. 2 3 55 : 52 16 8 1 - 3 15 2 1 

VI_ 3 7 34 I 30 5 4- 1 - 3 - 4 1 I 

VU. 13 
I 

14 35 i 38 4 - 1 - 5 2 - -
VIllo 5 8 ; 

31 I 32 4 - - 2 3 1 , - -
I I 

Össze.enl I 448 , 427 , 102 1 
I , 

91 I 87 110 421 Uj 17 58 14 17 
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V. 
, 
E r e t t s é g i v i z s g á I a t o k. 

L,)y=",' V i " g ál • t i d e j , 

I Növendékek száma 1 
,.---.... -. " .... --.. 1-,,· , V __ ~ ~ _8_ g.~L~ __ ~ _ .~~~_~~ ___ .... 
1 

i b . . Érettek~ek 
ítéltettek 

i _ ~ i s_ s ~a:.~.t.as I_ t t a t t II k 

I. 

l. 

2. 

1 eJegye~-, meKle-
, tettek ' lentek 

! 136'/2 írásbeli jul. 8. JO. 12. 
t szóbeli jul. 29. 30. 31. é~ , 44 

August. 1. 2·dikán. 

} ,'56 % írásbeli juniu8 17. 
18. HI. 

szóbeli jul. 10. 

1. é8 3-diUn ~ 4 l 

l
' 186'1, írásbeli jun. 30. <isju!. , 

40 
szóbeli jol. 20. 21. 22. 23. 

VI. 

T a n t á r g y a k. 
a.J Rendes t:mtárgyak. 

félévre 
! 
legész évre 
1 

15 

2 

Hetenkinti órák száma Tan<.dai --:----.--... ,,--- . --, -,,-- -·-------1 --" .. "---,, .. ------.--
tál Hitta I Latin I G ö r ö g IM a g y a r! Német i Föld- Törté· Mennyi-. l'ermé- I Termé- 'BöI(,.8é-

osz y : n nyelv : nyelv nyelv! nyelv! rajz nelem ségtan ' szetrajz i szettan j szet 

~:: ~' 1 ! : = ; ! ~ ~ , ~ -= : I : i = I =: 
III. 2 6 1 - 1 3 ! 2 2 2 3 2 I' - -

IV. 2,' 6 - l 3 2 - <! 3 2 2 -
V. 2 lj l' 2 i " ! 2 - 2 2 2 i 2 : -

VI. 2 I 5 2 2 i 2 - 3 I a I 2 l - 1 3 
VII. 2 "! '2 2 I 2 - ·1 i 2 : - I II . " 

VIII. 2 3 -' 2 ',- 2 i 2 - "j 2 i - i " I •.. , 

ÖB8zesen:1 16 i 45 i ~ ! 23 ! IG ! 6 ~ 17: 21 i 8 I II ! II , 

b) M e II é k ta n t á r g y ak. 

másod 
i2.ben 

11 41 

~ .. 
Ol. 
o. 

:0 

20 
20 
22 
22 
24 
24 
25 
26 

ar A francia nyelvet tanulók há.rom osztályának mindegyikére hetenkint három óra fo~dittat()tt. Az 
I I. 'o8ztályban 30; a II. 10; a III. 12 tanuló volt; összesen 63. 
I b) Az olasz nyelvre 2 óra volt hetenkint fordítva. Tanuló volt 2. 
l e): Az egy házi énekre kH ízben fél-fél óra lön szentelvE'. Erre jártak az algymnasíum o8ztályaiból30. 
i dr A mü énekre a kezdöknél hetenkirJt 3 óra, a haladóknl\l 2 fordíttatott. Ezt gyakorolta 32 I kezdi), ~aladó 71 ; összesen 103. 
, e)i A rajzolást hetenkint 4 órá.ban 69 növendék tanulta. 

t 

f) i A szépirá.s hetenkint 2 órában, 
g) A zene a. hángászegyleti zenedében, 
h ~ A, testm~vel~8 a helybeli gywnastikában gyakoroltatott. 

. I· . , 

I : 
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• 
VII. 

Az előadott tantárgyak vázlata. 
•• H i Ua n. 

L o8ztály. Hetenkint 2 óra. 1. félév. A szentségek átalában , különösen a keresztség, bérmálás,oltári-
8zentség és penitenciatartás előkészületül a husvéti sz. gyónáshoz. II. félév: utolsó-kenet, 
egybázi-rend, házasság és az apostoli hitvallás tizenkét ágazata. Kézikönyv: Közép Kate
kizmus. Kiadja a sz. Istvan-társulat. Budán 1861. a m. egyetem betüivel. 

D. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév. Liturgika vagyis a kath. egyház szertartásainak magyarázata. 
Egyházi személyek, helyek, szerek és egyházi cselekvények értelmezése az isteni szolgálat
ná). - ll. félév: az egyházi idök s ezekhez kapcsolt ünnepek. Egyházi szentelések és áldá.
Mk, szent menetek és bucsujárások. Kézikönyv: Liturgika vagyis a kath. egyház szertar
tásainak magyarázata. Frencl Ince után kiadja a sz. István-társulat. Eger, 1861-

Ill. osztály. Hetenkint i óra. I. félév: Az ó szövetség Uh'ténete a királyokig. - II. félév: A királyok
tól a Megváltó szUletéseig. Palaestina földrajza. Kézikönyv: Bibliai történet. Róder Alajos
tól. Egerben, 1860. 

IV. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév: Az nj 8zövebé;böl : Elökés1.ülefek a Megváltó eljöveteléhez. Jé
zus gyermekkora. Elök,észületek Jézus nyilvános életéhez. Nyilvános életének l. és 2. éve. 
- II. félévben: Nyilvános életének 3. éve. Jézus kinszenvedése elötti végnapok. Kinszen
vedése, halála, megdicsöitteése. Apostolok cselekedetei. Palaestfna földrajza. Kézikönyv: 
Bibliai történet. Róder Alajostól. Egerben, 1860. 

V. osztály. Hetenkint 2. óra. I. félév. A kereszténység elötti kioyilatkoztatás. - II. félév. A keresztény 
kinyilatkoztatás. Jézus Krisztus egyháza. Kézikönyv: A kathoIika Religio tankönyve. Mar
tin Konrád után fordította Mester István. I. Rész. Eger, 1862. 

VI. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév. Az Isten önmagában tekintve. Az Isten mint teremtö, föntartó, kor
mányzó, megváltó. II. félév. Az Isten mint megszentelö és mint bevégző s teljesítő. Kézikönyv: 
A kath olika Religio tankönyve. Martin Konrád után fordította Mester István. ll. Rés)!, 
Eger, 1862. 

VII. osztály. Hetenk.int ~ óra. I. félév. Átalános k. k. erkölcstan és a kUlönösböl a keresztény erkölcsi 
élete Isten 8 az Ö közvetlen helyettese, az egyház, irányában. II. félév. A keresztény erköl
csi élete az Isten eszes teremtményei irányában. Kézikönyv: A katholika Religio tankönyve 
Martin Konrád után fordította Mester István. II. Rész. Eger, 1862. 

VIn. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév. Jézus Krisztus egyházának történclme alapításától kezdve sz. 
Bonifácig. II. félév. ::iz. Bonifáctól korunkig. Kézikönyv: A katholika Religio tankönyve 
Martin Konrád után fordította Mester István. I. Rész. Eger, 1862. 

2. Latín nyelv. 

I. osztály. Hetenkint 7 óra. I. félév. Olvasási gyakorlás, betutan, igék, nevek, névmások megfelelö 
gyakol'latokkal. II. félév: igehatározók, 8zámnevek, elöszócskák s a névnemek szabályai tár
gyalta/tak olvasás, elemz~8 és forditás alkalmazásával. Kézi-könyv: Elemi latin nyelvtan. 
Szepesi Imre. I. resz, 8. kiadás, Pest 1862. 

ll. osztály. Hetenkint 8 óra. I. félév: Igetan. - II. félév: folytatása 8 az igék múltidl'je és hanyatt-
3 
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szavairól szóló latin versek betanulása s begyakorlása, ugyanazon kézikönyv II. része sze
rént. Olvasás, fordítás, irásbeli doJkozatok és Phaedrus némely meséinek betanulá8a é8 
elemzése. Kézikönyv Elemi laUn nyelvtan. Szepesi Imre. n. rész. 4. kiadás. Pest 1861. 

III. osztály. Hetenkint 6 óra. 1. félév: Szóegyeztetés, szóvon&at. - II. félév: Folytatás, olvasás, szer
kesztés, forditás, elemzés. Kézikönyv: Latin mondattan I. rész. Szepesi Imrétől. Pest, 1859. 
Cornelius Nepos. Vass József. Pest, 1859. 

IV. osztály. Hetenkint 6 óra. I. félév: Mondattan éi! mondatköt~s. - II. félév. 6 óra. Hangmértan. Olva
sás, fordítás, elemzés, szerkesztés. Kéziklinyv: Latin mondattan I. rész. Szepesi Iml'etül. 
Pest, 1862. - Cornelius Nepos, Vass József. Pest, lSG l. - P. Ovidius keservei III. könyv. 
VII. ala gy a. 

V.08ztály. Hetenkint 6 óra. I. félév: C. Julii Caesaris de Rello Gallico Comm!'ntarius IV. -- n. f<Jév : 
Ovidius Metamorphosisának II. VI. és VIII. könyvéből válogatott elbeszélések. Házi gya
korlatok minden két béthen, ugya tanodában is. Kézikönyv: C. Julii Caesaris Corumentarii 
Vindobonae 1856. - P. Ovidii Nas. Carm ina Selecta. Vindobonae 1861. 

VI. osztály. Hetenkint 5 ól·a. I. félév: C. Sallustii Crispi Jugurtba seu Bellum Jllgurth. 35 §. - II. fél
évben: hetenkint 5 óra. Virgilii Aeneidos lib. I. - Házi és tanodai gyakorlatok minden két 
hétben. - Kézi ktinyvek: C. Sallustii Crispi .Jugurtha. Vmdollonae 1~37. - Virgilii Aenci
dos Epitome Vindobonae 1853. 

VII. osztály. Hetenkint 4 óra. r. fdév: M. T. Ciccronis Ol'atio pro lege ..\f~nilia. - H. felev: Vil'gílii 
Aeneid. Hb. n. Házi gyakorlatok minden IcM bétbcn, ugya tanodában is. Kézikönyv: M. 1'. 
Ciceronis orationes selectae. Brunae, 1849. Virgilii Aeneid. Epitome. Vindobonae 1853. 

VIII. osztály. Hetenkint 3 óra. r. félév. Cornelii Taciti: De vita et moribns Jnlii Agricolae. De originc, 
situ, mori bus ae populis Germaniae. - II. félév: hetenkint 3 óra. Q. Horatii Flacci Carmi
num Lib. I. C. I. Il. Ill. XlV. xxn. Lib. II. C. ilL XIV. X.Vll. Lib. III. C. I. ll. III. - Házi 
és tanodai gyakorlatok minden két l.Jétben. Kk. C. Comelii Taeiti opera, quae sl1}Jel'sunt, 
Lipsiac 18G3. Q. Horatii FIacei Carmina slllecta. C. J. Grysar. Vindobonae 1861. 

3. Giirög nyelv. 

V. osztály. Hetenkint 2 óra I. félév. Bevezetés a görögnyelvbe , annak elemei, olvasás, irás, hehezet, 
hangegyités, th'pótló betuk; a szótagok hlőmértéke és hallgilulya átalábao, a hangsuly "álto
zása és költö~ése a hajlitások és összevon:'lsokban, hangsulytalau és simuló szók, irá"i 
jelek. Az igének nemi ismertetége. A fő- és mclléknevek fogalma, fölosztása és tulnjdollt'ásai 
neme, száma, esete és a hasontagu nevek I. és II. és hasontalan tagnak III. ejtegetése. -
II. félév: folytatólag amelléknevek fókragozása. rendhagyó melléknevek, igebatál'zók kép
zése, névmások különféle nemei, a tiHtajellegU össze nem vOllba.t(, cselekvő, közép és szen
vedö igehajlltásnak mintái. Gyökszók betnuulása, valamint II szabályokat elöUiutetö gyakor
latok elemzése, fordítúsa görögből magyarra és viszont. K. k. Elemi Hellénnyelvtau gya
korlatilag előadva Szepesi Imre kegyesrendi t:tg által KUhner után. Budán 5-tl ik I-iadás ]8(j0. 

VI. osztály. Hetenkint 2 óra. J. fúJév. A néma é:> folyékony igék Ilajlítása megí'elelö gyakorl:ltok- és pél
dákkal.-II. félév. A rendhagyó és l" 'fégz~tu igek elméleti és gyakorlati szempontból. Gyiik
szók betanlllása, elemzés, fordítás gijröguül magya .... a és \·iszunt. N1Lgyobb gyakorlásul föl
vetettek különféle adomák és c1beszéléscl<, iisszesen 24 műdarab, elemezve és fordítva. K. k. 
Elemi Helléu;lyelvlun gyakorlatilag elöadv,L Szepesi IUlI'e k. I'. tag által Budán 1860. Olva
sókönyv : Winterkortl Sándor S7. Benedek-rendi áluozárlbllegnjabu kiadás. Pest,1861. 

VII. osztály. Hetenkint 2 óra. A rendhagyó é$ p' végzet ü igék ismétlése D\cglc1dő példák betanulú·a.-
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és gyakorlatok forditásával. Ktllön(éle mtídarabok elemezése és fordttás&, mint 16 beszHy 
Aelianhól; 19 baditörténet PoJyacnbóJ. - II. félév: folytatólag a nyelvtan folytonos idéz~se 
és alaktan ismétlése mellett 23 philosophu~i adoma Pao sanias, Plato és Laerti DiogenesMI, 
40 beszély Plutarcbból. K. k. elemi Hellénnyelvtan Szepesi Imre. Boda t 860. Olvasókönyv 
Papp György Gedike Fridrik után. Pest, 1844. 

VIII. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév. Olvastatott és kelllHeg Wn értelmezve Sokrates nevezetessé
geiböl Xenophón I. könyvének 1. és 6. része i II. könyv ének I. része; III. könyvének 13. 
része j IV. könyvének 3. és 5-dik része. - II. félév Horner szójárásának ismertetése után 
Ilias 6-dik éneke. 

f. I"ag"ar nyelv. 

I. osztály. Hetenkint 4 óra. I. félév: Mondattan és szóragozh. Az ('gyszertt mondat. A tágított egyszerU 
mondat. Az ö.sszevont egyszerU mondat. 1[. Bév: Az ÖSizctett mondat. Szóképzés. Helyes 
irás. Olvasa s, elemzés és dolgozatok. Kéziköuyv: A magyal" nyelvtan elemei Luttcr Fer
dinand. Második kiadás. Pest. 1861. 

II. osztály. Hetenkint 3 óra. I. félév: Az ige, az igeragozás, a rendes iketlen, ikes, hangugrató, ható, és 
miveltetö igék ragozása. - II. félév: a rendhagyó személytelen és hiányos igék, határzók, 
kötszók és indulatszók. Olvasás, elemzés, irás, szavalás, irásbeli dolgozatok. Kézi k. Ma
gyar nyelvtan Szvorényi Józseftől. Pest. 186 t. 

III. osztály. Hetenkint 3 óra. J. félév: Az egész nyelvtan rövidJetes ismct1ése, szóegyeztetés, sz(,vonzat, 
szórend. - IL félév: Önálló mondat, ös~zetett mondat, a filggö mondat rövidUlése, többszö
rös összetettek. Olvasás, elemzés, betanulás, szavalás s irásbeli dolgozatok. Kézikönyv: 
Magyar nyelvtan Szvorényi Józseftől. Pest) 1861. - Olvasókönyv: l'rautwein Jil,nostól lU. 
rész Pest, 1861. 

IV. osztály. Hetenkint 3 óra. I. félév: Mondattan átalános kiterje<lésben, ké;rmondattan. - II. félév: 
mesék, sz(.rajz, elbeszélések, utánzat, levelek, folyamodvány, kötelezvény, szerződés s ba
son polgári lIgyiratok kulönfCle nemci és verstan. Olva8lÍs, elemzés, betanuh\s, szavalás, 
irásbeli gyakorlatok. Segédkönyv: Magyar mondattan, az irály és verstan. Imre Sándortól 
Debrecen, 1862. Olvasmányok Szvorényi JózsefttIl IV. kötet. Pest, 1855. 

V. osztály. Hetenkint 4 óra. I. félév: Ékesszólástan átalánosan. KliHiui5sen: képletek, alakzatok, kör
mcndatok. - A magyar irodalom oüászületése vagyis Bessenyei ltl:ire. IrálygyakoI"1atok. 
- II. félév: hetenkint 4 Ól"a. Verstan, mesék, levelek, leirások, mondattál"gyalások. - Iro
dalomból a classica iskola. - Irálygyakorlatok. - K~zi könyvek: Ékesszólástan Szvol"ényi 
JÓzseftöl. Pest, 18li2. - A magyar irodalom ismprtetése. Ohasókönyv felsőbb tanodák hasz
:Jálatára. Kiadá a Sí':. István társuInt. Pest, 1860. 

VI. osztály. Hetenkint "2 óra. I. félév: Az uj iskola és a nyelvújítás. Irály·gyakorlatok, müél'telmf'zés, 
szavalás. _. II. félév: hetenkint 2 óra. Az új iskola folytatása. A többi mint I. félévben. 
Kézikönyv. Az ujabb magyar irodalom ismertetése. Kiadja a Sz. István társulat. Pest, H60. 

VII. osztály. Hetenkint 2 óra. l félév: A magyar irodalom Wrténetének vázlata és ugyan: Az Árpádok, 
k;jouk és Zsigmond, Mátyás és Jagellok kora. Régi emMkek fejtegetése, irálygyakorlatok. 
- II. f.:Jév : hetenkint 2 óra. A hittudományi irodalom s Pázmány kora és a magyar il'oda
lom s nyelv hanyatlása. A többi mint J. félévben. -- Kézi-klinyv : A magyar irodalom ismer
tetl~s(', készítette Lonkay Antal. Budán, 1855. 

VIII. osztály.lfetenkiut 2 óra. - I. félév: Az njabb magyar irodalom ismertetése. Vörösmarty kora. -
MÜértelmezés, 8za\'alás, irálygyakorlatok. - II. fl/év: hetenkint 2 óra. Folytatása az clsö 

3* 
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félévinek s az irodalom-történet ismétlése. A többi mint I. félévben. - Kézi-könyv: A ma
gyar irodalom ismertetése. Olvasókönyv fels6bb tanodák használatára. III. kötet. Kiadá & 

a sz. István·társnlat Pesten, 1860. 

á.Német oyelv. 

I. osztály. Hetenkint 2 óra. Mind az I. mind II. félévben olvasási g.Yakorlatok fordftással is össze
kapcsolva. 

II. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév : Helyes olvasás és irás, nem, név, személyes névmás, segéd és 
rendes igék ragozása. II. félév. Az elöbbiek folytatása. Olvasás, fordítás, irásbeli dolgoza
tok. Kézikönyv: Német Grammat.ika Toepler Tb. Ede. Pest 1858. hatodik kiadás. 

III. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév: Az előbbiek folytatása és egyéb beszédrészek. II. félév: Az ed
digiek ismétlése. Olvasás, fordítás, elemzés, irásbeli dolgozatok. Kézikönyv: Német Gramm. 
Toepler Tb. E. Pest. 1858. Hatodik kiadás. 

IV. osztl\ly. Hetenkint 2 óra. I. félév: A német helyes olvasás és iráll legszükségesebb szabályai; a fö
nevek nemei és ejtegeté~ei; a tulajdon nevek ejtegetése; a fönevek szerkesztése és képzése. 
Amelléknév fokragozása j ugyanannak összekötése főnevekkel ; megfelelő gyakorlatok for
dítása- és bizonyos sz61ásm6dokkal. - II. félév. A melléknevek vonzása és képzése j a 
számucvek j a névmások kUlönféle nemei. A segédigék haj If tás a és a rendes cselekvő és 
szen ved ö igék hajlitásának IDintái megfelelő gyakorlatok fOJ'dltásával és bizonyos sz6lás
roMokkal. K. k. Német Grammatika a tanuló ifjuság használatára készHette Toepler Theo
phil Eduard. 6-dik kiadás, Pest 1858. 

V. osztály. Hetenkint ~. óra. I. és II. félév. A nyelvtan ismétlése, olvasás, fordltá..'I, elemzés, fejtegetés} 
az olvasmányok tulajdon szóvali elmondása, irásbeli dolgozatok. Kézikönyvek: Oeutsches 
Lesebuch fUl' die oberen Klassen der Gymnasien von J Mozart. II. Band. Vierte Auflage. 
Wien. 1859. Ném. Gramm. Toepler. 

VI. osztály. Hetenkint 2 óra. Mint az V. osztályban. 
VII. Hetenkint 2 óra. I. félév: Irodalmi történet a középkori költészet hanyatIásaig. - II. félév: Az 

irodalmi történet folytatása Gottschedig. Olvasás, fordítás, elemzés, fejtegetés, irásbeli 
dolgozatok. Kézikönyv: Deutscbes Lesebuch fUr die obercn Klassen der Gymnasien von J. 
Mozart. II. Band. Vierte AutI. Wien. 18::19. 

VOI. 08ztA.ly. Hetenkint 2 óra. I. félév: Az irodalmi ,történet folytatása Lessingig. lJ. félév: Az irodalmi törté
net befejezése. Olvasás, fordítás, elemzés, fejtegetés, írásbeli dolgozatok. Kézikönyv: 
Ugyanaz. 

G. Földrajz. 

J. osztály. HetelJkint 2 óra. I. félév: A magyar birodalom leirása, kUlönlSsen Magyarhon Du nán inneni 
és túli vármegyéi. II. féMv : Tiszáu inneni és túli vármegyék. Erdély, Magyar tengervidék, 
Tót· és Horvátország, Katonai határörs ég és Dalmátország. Kézikönyv: A magyar állam 
földirata, szerkeszté Visontay János. Harmadik kiadás. Pest, 186!. 

n. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév: Földrajz. Az osztrák bit'odalom töbhi része. II. félév: Európa 
egyéb országai. Kézikönyv: Egyetemes földit'at, szerkeszté Visontay János. Pest, 1862. 

III. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév. Földrajz: Ázsia. - II. félév: Afrika, Amerika, .\ usztJ·ulia. Ké
zikönyv : Egyetemes földirat, szerkeszté Visontay János. Pest, 1862. 
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l. Töriénelem. 

m osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév: a hunnok és vezérek kora. Magyarország az Árpádházböl szárma· 
zott királyok alatt sz. Lász16ig. - II. félév: folytatás az Árpádház kihaltáig. Kézi-könyv: 
Magyarország története, Dr. Peregrini Elektől. 4-ik kiadás. Pest, 1861. 

IV. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév: Magyarország története a vegyes házakból származott királyok 
alatt lJlátyáB királyig. - II. félév: folytatás a mohácsi vészig. Kézi-könyv: Magyarország 
története Dr. Peregrini Elektöl. IV. kiadás, Pest, 1861. 

V. o8ztály. Hetenkint 2 óra. I. félév: A magyarok története a Habsburg-házból származott királyok 
alatt. Kézik(inyT: Magyarország története Dr. Peregrini Elektöl. IV. kiadás, Pest, 1861..
II. félév: Az austriai birodalom történelme. Kézi-könyv: Az austriai birodalom történelme. 
Tomek V. Vladivoj. Magyaritá Málik Vince. Pest, 1856. 

VI. o8ztály. Hetenkint 3 óra. 1. félév: Ó-kor, aMacedonok történeteig. -. II. félév: AMacedonok é8 
rómaiak története. Idöszeril földrajz. Kézi-könyv: Egyetemes világtörténet, irt:l Schröck 
Fercncz. I kötet. Ó-kor. Pest, 1856. 

VII. osztály. Hetenkint 4 óra. I. félév: A kereszted háborukrúl a nagyegyházszakadásig. II. félév: 
I. Miksától a fl'allcia forradalomig. Idílgzeril földrajz. Kézi-könyv: Egyetemes világtörténet, 
irta Schröck l"erencz. II. és III. kötet. Közép. és Új kor. Pest, 1858. 

VIII. osztály. Hetenkint 4 Órlt. L és II. félév: A magyarok oknyomozó tiirténete. Kézi-könyv hiányzott. 

8. Mennyiség'all. 

l. osztály. Hetenkint 3 óra. I. féMv : Számtan: A négy mUvelet egész számokkal. II. Wév : A közön
séges törtek. K~zi-könyv: A tiszta· mennyiségtan elemei. Dr. Lutter Ferdinand. I. rész· 
Pest, 1860. 

U. osztály. Hetenkid 3 óra. I. félév: Az előbbiek ismétlése Iltán a tizedes törtek. ll. félév: számolási 
rövidítések, aranyo k, aránylatok, egyszerU és összetett hármas szabály. Kézi-könyv: Szám
tan. Dr. Lutter Ferd. I. rész. 2. kiadás. Pest, 18130. 

lll. osztály. Hetenkint 3 óra. I. félév: ismétlések, egyszerU 8 összetett kamat számolás, és lerovatolás. 
II. félév: egyszerU és összetett társaság- s vegyítés- és lánc-szabály. Kézi-könyv: Számtan 
Dr. Lutter Ferdinandtól. Pest: 1860. 

IV. osztály. HetenkÍnt 3 óra. I. félév: Általános egész és bettiszámtanÍ egész számol,kali számolás. -
11. félév: Az egész számok tulajdonságai tényezöikre nézve. Tört· és hatvány mennyiségek
keli iizámolás. - Kézikönyv: Mennyiségtan a középtanodák felsőbb osztályainak számára. 
Készftette Dl'. Lut.ter Ferd. Pest, 1C6~). 

V. osztály. Hetenkint:! óra. l és II. félév: Mértnn, Siktan. K. 1(. Mennyis&gtan a középtanodák felsőbb 
osztályainak számára. Készítette Dr. Lutter Ferd. Pest, 1860. 

VI. osztály. Hetenkint 3 úr:l. I. félé\' : Hatványozás, gyökfejtés, képzelt mennyiség~kkeli mIlveletek, 
arányszámok. - II. félév: első, másod, fehöbb foku, arányszámos és hat:irozatlan egyenle
tek, halndványok, kapcsolástan és Newton kéttagi tantéte. Kézi-könyv: ~Iennyiségtan a 
kiizéptan(lnák felsübb o!'zlályainak számára. Készítette Dr. Lutter Ferd. Pest, 18(jO. 

VII. osztály. Hetenkint 2 óra. l. félév: HaJadványok, kapcsolást:lD és Newton kéttagi tantéte. n. fél
év: }[értan: Tömörtan, ltáromszögmérés a sikon és :\ sokszög meghatározása. Kézi
könyvek, mint az V. és VI. osztályokban. 

VIII. oszlály. Hetenkint 2 óra. I. II. félév: Elemi mértan s a tudomány gyakorlati ismétlés e a föladatok 
megfejtésében, bebizonyitásokbau és :Ualakításban. Kézi-könyvek mint az V. és VI. osz
tályokban. 
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9. Termé8zettudomá·ny. 

lll. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév: Természetrajz: emlős állatok és madarak. - II. félév: a mada
rak folytatása, hüllök, balak, bogarak és puhányok. Kézikönyv: Az állatország természet
rajza, irta Pokorny Alajos. 

IV. osztály. Hetenkint 2 óra. I. félév: Természetrajz: a virágos növények egyes szerveinek leírása és 
ismertetése; továbbá a lev-:I és virágtalan növények i a leveles virágtalan· B az egyBzíkö 
virágos növények. - II. félév: Két vagy több szikU virágzó növények. Kézikönyv: Nö
vényország természetrajza, Ílta Pokorny Alajos. Bécs, 1856. 

n " Hetenkint 2 óra. I. félév: Természettan: a testek átalá1':os tulajdonságai. Vegytan. -- ll. 
félév: A szervetlen és szerves vegytan folytatása. Kézikönyv: A természettan elemei, ké· 
szítette dr. Lutter Nándor. IlI·dik javított kiadás. Pest, 1862. 

V. osztály. 2 óra. I. és II. félév: Ásványtan. Kézikönyv: Ásványtan. Felsőbb gymnasiumok használa· 
tára irta Mibálka Antal. Pest, 1854. 

" 
" Természettan. Hetenkint 2 óra. I. félév: A szilárd cseppfolyós és légnemU testek egyensulya 

és mozgása, II bang és fény. II. félév: A hév, delejesség, villanyosság és csillagászat. Ké~i
könyv: A természet elemei, készítette Dr. Lutter Nándor. III·ik kiadás. Pest, 1862. 

VI. osztály. Hetenkint 2 bra. 1. es JI. félév: Állattan. Kézikönyv: Állattan felsőbb gymnasinmok hasz· 
nálatára itta Mihálka Antal. Pest, 1854. 

VII. osztály. Hetenkint 3 óra. I. félév. Terruészlttan. A testek általános tulajdonai és vegytan. - Il. 
félé\' : A szilárd testek egyen:;ulya s mozgilsa a testek összeULköz(~se által származott moz
gás törvéllyeiig. Kézikönyv Sub ic Simontól , fordították Kl'uesz Iüizoszlom és KUhn Raj· 
mond. Pest, 18G2. 

VIII. osztály. Hetenkint 4 óra. Természettan: l félév: A moztan folytatása, hi:!Dyugtan, h\gnyllgtan, 
- delejes:lég é<; villanyosság. - II. félév hang', féoy· é3 hCvtan s a esillagá.::;za.t alaptanai. 

Kézikönyv wint a VII. osztályban. 

10. Bölcsészet. 

VI. osztály. Hetenkint 3 óra. I. félév. Tapasztalati Lélektan. - II. félévben: het. 3 óra. Gf'\ndolkodás· 
tan. K. k. Bölcsészet a tanulóit használatára. Purgstaller Ka.I. JÓzscftöl. Peilten 18G2. 

VII. osztály. Het. 4 óra I. félév. Ismerettau. - II. félév. Erkölcstan. K. k. Bölcsészet a tanulók hasz
nálatára. Pmg81alJel' Kal. Józseftől. Pesten 18Gt. 

VilI. Het. 4 óra. I. félév. Ismcrc:tan. - II. félév: Erkölcstan mint VII. osztályban. 

VIIL 

K i d O I g O Z ti S i föl a d a. t o k. 
V. osztályban. 

1. EgyszerU s összetett mondatok.- K~pletekkel ékitve.- 2. - Mohács emlékc.·- Álmásitl\. 
tlok név· és tál'P'vm:isilásokknl kifejezve .. - 3. I:;leo háláhan :íjtat{)~all tart.ozunk mngllnkat viselni. -, e w 

EgyszerU körwondatok. - 4. Széchenyi Ist,áo fl. nemzeti nyelv s haz:\ iránti szeretetét legfényesben 
bhonyitotta. be. - Összetrtt l, ';rmondatok. ~ 5. Al. ca;ber egyedlili kincse a lud l )U1átIY· - H:í.rolUt:l8U 
körmondatok. - G. A tudomány ereny nélkül veszélyes. -- }:ég')tagn kiiJ'llJondatok. - 7. Sz. István a 
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pogány magyarokat keresztény-hitre téritette. - Különféle szónoki alakzatokkal ékftve. - 8. Berzse
nyi irodalmi tevékenysége. - Szónoki virügokkal diszitve. - 9. Az erényes fiu. - Leirás. -- 10. A 
tanuló növendékek magukat mUvelni tartoznak. -- E körülmény-kérdések nyomán: "Mit? ki? mikép? 
sat. - 11. Botond hősi tette. - Rimes versekben. - 12. A pogány magyarok áldozás-módja. - Hat
méretu versekben. - 13. A galamb és gazdája. - !\fese. - 14. Üdvözlő levél az atya névnapjára. -15. 
Ki az igazi magyar? - Hatméretll versekben. - 16. Levél, melyben barát barátját erényes viselete 
s tanulása miatt dicsél"i. - 17 . Válasz ugyanarra. - 18. Rögtönzött 3. 4. 5-ös szököversek. - 19. Dicső 
és édes a hazáért meghalni. "Dulce et decorum est PI·O patria mori." Horáe. - Mondattárgyalás. - 20. 
Folytatása az elöbbinek. 

VI. osztályban. 

1. Levél, melyben Gyula B~la b.nátját tudományi haladásáröl értestti. - 2. A kutya és a 
macska. - Mese. - 3. A bajnok. - Élénkrlljz. - 4. A tudományokat nagy buzgalommal kell tanulni. 
- Körmondatok. - 6. PoHai feltétel Ki, JÚnostöl. - Képletek és alakzatok szerént elemezve. - 6. 
Új-évi Udvözlet. - Levél-alakban. - 7. GY<Ísz-szözat F I ó r G y u I a 6-ik osztálybeli ki1llnő erényil 
növendék halála felett. - 8. Félelem. -- Hatméretü versekben. - 9. Isten mindenbatóság:\t művei ta
nusitják. - Részletezési leirás. - 10. A sir. - Lejti-rimes vel·sekben. - 11. Szivnemesitő küIönfélo 
tárgyu latin ver!lek magyan3 forditva.-12. A rózsa hal:i.la.;- PélJázat. - 13. Közelílö tél. Berzsenyi
től. - Alagyában irva. - 14. Zrinyi ?tliklós beszéde bajnok-társaihoz utólsó kirohanás alkalmával. -- 15. 
A részeges. - Bökvers. - 16. Az álbölcs. - Bökvers. - 17. A Mlcs ember. - Sapphói dal. - 18. 
A zabolátlan indulatok következm~nyei.--Részlctezö tárgyalás. 

VII. osztályban. 

1. SzU lék iránti kötelem gyermekeik részéröl. - Ki5rruondatos értekezés. - 2. A sármány 
8 a macska. - Mese. - 3. Ifjusági álmaim_ - Hatmeretit versekben. - 4. Demosthelles és Cicero. 

- Hasonlltás. - ö. Ugyanennek folytatása. G. Fohász Istenhez. - Jámbus-rimekben. - 7. A mo
hácsi vész okai. - Történeti tárgyalás. - 8. Ugyanannak következményei. - 9. A harc. - Költői Ici
rás batmeretü versekben. - 10. A tudományok, melyekkel foglalkozunk, hasznosak és sztikségesek. -
Részletezés. - ] 1. Rögtönzött gyakorlat minden irási jel alkalmazásával. - 12. A baráts:ig. - Rimek
ben. - 13. Az öreg és ifju. - Példázat. - 14. Dávid 129. zsoltára. - HatméretU versekben. - 15. 
Erdösi János egyik alagyája nyelvIInk jelen követelménye szerént módo~itva.- 16. A jó tanonc reggeli 
foglalkodsa. - Szökő-versekben. 17. A szerénység igen ékesíti a tannló növendéket - Részle
tező tárgyalás. 

VIII. osztályban. 

1. A tanárok iránti tisztelet és háladatosság. - Ktirmondatokkal tárgyalva. - 2. Flóra és 
virágai. - Mese.- 3. Vihar. - Élénkrajz, Msi versekben. - 4. A buvár Kund Vörlismartytól. - Szép· 
tanilag fejtelmezve. - 5. Új-évi t!dvözlet a ~zUlékhez. - Levél-alakban. - 6. Tél. - Leírás. - 7. Az 
aluszékony nem méltó dicséretre. - Mond3ttárgyalás. - 8. Ugyanennek folytatása - 9. l\Ioháes. - AI
kaei dal. - 10. Horác. - Jellemrajz. - 11. Rögtönzött gyakorlat, melyben minden irásjel alkalmazta
tik. - 12. Etele .... - J~lIemzés. -- 13. Isten mindenbatúsága. - Alkaei dal. - 14. Sz. István első ma
gyar király érdemei nemzete boldngitása körül. .- Magasztaló tárgyalás. - 15. Sz. Dúvid 33. zsoltAI·a. 
--- Alagyában irva - 16. A verseny. - Emlék-versekben. - 17. Az elme-mUvelés előnyei. - Ala
gyában. - 18. Toldi Miklós bajnok tettei. --- A nyelv mostani állása szeréot módosítva. - 19. Miként 
lcb('t valamely nyelvet lebető legkönnyebben megtanulni. - Oktatói tárgyalás. - 20. Egy költő magá
oya.- Fölirat. 
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IX. 

Val I á s i fi g y. 
A délelőtti rendes előadásokat 71

/ 2 órakor mindennap sz. mise előzte meg, a vas ár- es ünnep
napokon {él óráig tartott hitbeli oktatást délelőtt 9 órakor sz. mise, délután 3 órakor vecsernye szokta 
követni. 

A vasarnapi és köznapi istentiszteletet kuWnösen emelték a sz. mise és litániák alatt jól 
szabályozott és kellő áhitattal zengedezett egyhazi énekek, melyeknek a szivek- és kedélyekrei befo
lyása jótékonyan növelé azon buzgó érzelmeket, melyek a l'omlatlan szívben, midön a nyilvános isten
tiszteletben réi>ztvesz, önként fölmerülnek. Nagy gonddal is Wn az ifjak szivébe az egyházi énekek e 
hatása Bzivárogtatva és még nagyobbal ápolva i minthogy reményleni lehet, hogya mi zsengekorban 
gyökeret vert, azt az élet viszontagságainak bármi viharai sem fogják abból kitépni. 

A római kath. növendékek a tanév folytán ötször végezték a szent gyónást, és ugyan
annyiszor részes iiI tek az oltári szentségben. KUlönösen a husvéti sz. gyónást és áldozást három napi sz. 
gyakorlatok elözték meg. 

A hittani oktatá~ ö fömagasságának S c i t o v s z k Y J á n o s bibornok és herceg-primásnak 
kegy teli gondoskodása alatt, - a nyilvános vizsgalatok pedig juliushó G- és 7·dikén méltóságos és fa
tisztelendő S z a b ó J ó Z s e f pápai házi prelátus, esztergomi kanonok és a pesti központi papnöveido 
igazgatója jelenlétében lőnek megtartva. 

A helv. evang. nem egyesült görög és héber vallás u növendékek a hittanban saját helybeli 
hittanáraik altal oktattattak. 

X. 

J Ó t é k O II Y S á g i fi g y. 
Flór Gyula hatodik osztályb eli növendék lefolyt 1862· dik év december 24·dikén meghaláloz

ván, mélyen elszomorodott atyja Flór Ferenc orvostudor ur a következö levelet juttata a pesti kegyes 
tanitórendi nagy-gymnasium igazgatójához : 

Nagy-Kovácsi 3/2 1863. 
Főtisztelendő Igazgató ur! 

Földig sujtott leverettségemben és csillapul ni nem tudó kinok között fölemelem reszkető tol
lamat, csak azél·t, hogy elmondhassam, miszerént egyetlen jó gyermekünknek, tehát minden reményUnk
nek, sirbaszálltával ugy állunk mi, örök a.rvaságra kárhoztatott szülék, ezen nagy világ özönében, mint 
a tenger vibara által lak talan partokra hányatott hajós, ki önmagáról és elhagyott veszélyes hely~etéröl 
megfeledkezvén1 egyedlil sok évi fáradsággal összegyUjtött, de elmerUlt bftl'kájával örökre elvesztett 
kincseit siratja. De mit is mondok én? - hisz az ily szerencsétlen hosszabb vagy rövidebb idö alatt re
mélheti megszabadulását, de még elvesztett kincsének visszaszerzését is i - egy ily embernek tehát 
még reménye van!! - De nektink az sincs. • . . . . . . . . . . . 

Ily gyötrelmes helyzetben, ugy hiszem: nem fogonk szerénytel~nséget tanusitni az által, ha 
áldott jó gyermektink emlékének legalilbb egy időre leendő fönmaradásitt ohajtjuk azon tanosztály
ban, melynek ö egyik jámbor s oly kittlnő szorgalm u tagja vala. 

E végböl kivánnánk mi,- éltlInk fogytáig - 40 o. é. forintból álló összegecskét fölajanlani, 
mely évenkint, az osztály valamely növendéke által megoldott pályamunkácskának jutalma, - vagy 



talán a legkitl1nöbb szegény tanuló növendéknek odait6lendö segély dtjképen adatnék ki! - vagy ha 
talán egyik gondolat sem találtatnék életrevalónak, hogy akkor az emlitett összeg, szintén csak Gyo.la 
nevében, a 6-dik tanosztályt kUlönösen érdeklö val&.mely hasznos cél elérésére fordtttatnék. 

Ime ebben áll egyetlen ohajtásuDk és legmelegebb kéreimtink, melynek azonnal életbelép
tethetése végett, ugy föti8'~telendö igazgató urnak, mint az egész tisztelt tanári karnak tanácsát kiltérni 
bátorkodonk; - alkalmat vevén egyuttal magunknak legmelegebb hálánkat kifejezni azon atyai ke
gyeletért és legszivesebb készségért, melylyel az udvözUltnek végtakarttásakor ktlzremUködni s ez által 
szerény érd em einek mintegy nyilvános elismerést szavazni kegyeskedtek. 

Isten áldása lebeKien és örködjék ily nemes kebln férfiak jóléte fölött ! 
Ki is midőn a boldogtalan anyával egyesülten előadott ohajtásunk sikere végett atyá'ikodó 

kijzrebatását ismételve kikérném, legméltóbb hálaérzetem kijelentése otán, mély tisztelettel maradok 
Főtisztelendö igazgató urnak 

Erre az igazgatóság igy felelt: 
940, 

Tekintetes Orvostodor Ur! 

legalázatosabb szolgája 
Flór Ferenc. 

Mások boldogitásában saját boldogságát föllelni csak nemes lelkek tuhjdona, ·-lIyent van 
szerencséje a kegyes tanitol'endiek pesti nagy-gymnasiumi tanári karának Tekintetes Orvostodor ur 
becses személyében tisztelni, ki e földi pályán egyetlenegy reményének pótolhatatlan \'esztesége alatt 
is magához hü maradván, nemes atyai szivének magasztos érzelmeit akkor tUnteti ki leginkább: mid/}n 
6 sajnos csapás sulya alatt megWrödve bánatának mélyében majdnem egészen elmerült. Oh ilyenkor a 
szívnek az önlegyőzés legnehezebb harcát kell kivini, melyet ha erÖiJen kiUloa, di!}~öhb jel :it adá bösis6-
gének, mint ha egy bevett vár ormaira tfizte volna föl a diadal zászlaját. Ennél magasabbra maga a 
megtestestllt erény sem emelkedhetik, és ha oda jutott, mind kortársaitól, mind a legkésőbbi utónelDze
déktől márvány- és ércnél mal'adandóbb hálaemléket érdemel. Ilyent emelttnk mi clérzékenyUlt szive· 
inkben egy nemes, de bimbajában letört szép reményü sarj miatt örök gyászba borúlt magyar uri 
családnak, és hálásan fogadjuk ennek gyámolitására a nagylelkU adakozó }I'lór Ferenc uI·nak élte fogy
taig kegyesen fölajánlott 40 o. é. forint ját, azon föltéttel , hogy ezen gyászajándék , boldogult F l ó r 
G y u l a e m l é k é n e k szentölve, a k. tanftórendiek pesij nagy-gymnasiumának hatodik osztályában 
két szegényebb sors u növendék közt, kik az ttdvözttlt ifju feledhetetlóD erkölcsi tisztaságának és a ta· 
nulásban fáradatlan buzgalmának leghivebb utánzói leendettek, egyaránt osztassék meg:: kö teless6gUl té
tetvén nekik, hogy az elhuuytnak lelke Udveért, valamiut az égnek édes szUiéire árasztandó M áldba-
6rt könyörögni meg ne feledkezzenek. Ez az igazgató által a hatodik osztály erkölcsi éi) szellemi kép
zésében közremliködö tanár urak jelenlétében évenkint, mindjárt a tanév kezdetén, az illetöknek tlld
tára fog adatni i de hogy az érdemek megszerzés e- és fokozá~ára idő enged'essék,c~ak az év végén fog, 
az e flHött kiállítandó nyugtatvány mellett,: kézbe szolgáltatni. - Kétkedni nem lehet, hogy a jóté
konyság ezen áldásos magva, ily termékeny talajba Ultetve, mélyebb gyökereket ne verjen, mint a mo
bos sirk(jre fölfutó repkény vagy borostyAn; valamint. azon sem, hogy az ebből Uölntlvckedö bAla é~ 

szivesség amaranthja soha el nem évlllendö csokorban ne viruljon. Áldás az adakozókra ! 
Kelt Pestcn a kegyes tanftórendiek nagy-gymnasiuwában 1863-dik évi PUnkösdhaváDak 

3-dikán tartott tanárülésbeD. 
Szepesi Imre 
igazgató tanár 
Koczányi Fereno tanár 
Pcck Agoston tanár 

P. B. Polák Ede tanár 
Cseh Ferenc tanár 
KalmAr EnJre tanár 
Trautwein Nep. János tan, 

4 
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Tekintetes Flór orvostudor ur végleges válasza. 

Fl.ór Gyula emlékdija. 
A mostoha sors egy jó gyermektől, tehát minden családi boldogságonktól és egyetlen re

ményUnktől örökre megfosztván bennünket, sajgó fájdalmunk közepett semmi sem eshetett jobban meg
tart szülei szivünknek, mint azon gondolat, hogy ezen jó gyermeknek emlékét -- legalább egyidőre
föntartsuk ugyanazon tanosztályban, melynek ő egyik jámbor és oly kitUnlSleg szorgalmas tagja volt 

Elhatároztuk tehát magunkban, hogy mi - életünk fogytáig - a pesti nagy-gymnasium 
főtisztelendő igazgatóságánál minden év julins l-ső napján Negyven számszerént 40. o. é. forintot teszünk 
le a végböl, bogy ezen szerény összeg minden év végével: 

"FlórIGyula emlékdija" 
eim alatt csupán és egyedül a hatodik latin osztály tanuló i közől legérdemesebbnek talált két szegé
nyebb sorsu növendék között egyaránt osztassék meg j - teljes tisztelettel fölkérvén a főtiszt. igaz. 
gatóságot és tanári kart, miszerént ezen emlékdijnak év elején leendő kíhirdetéséről, nemkUlönben év 
végével annak odaitéléséről is gondoskodni kegyeskedjék. 

Kik is e végböl kiadtuk ezen nevUnk aláírásával és szokott pecsétünkkel erősített kötelező 
leveIUnket. 

Pesten 1863-dik évben april 4·dikén, mint a boldogultnak 8zületés napján. 

a) XI. 

Érdemsorozati jegyek. 

Flór Ferenc 
P. H. 

Flór Leonóra 
P.H. 

]862/6~-ki tanév februárhó 17-kén 10097. szám alatt a f6nsőbb tanhatóság által 
meghatározott érdemsorozati jegyek. 

El·kölcsi viselet l) péld:í,; 

I Jel(·~ I I. rendít ! II. rendü i III. rendü 

~--------~--------~~~~~~~------~------_.--

I 
3) tiil'vényszerii I 5) nem tör- I 

2) dicsél'et<'~ ~) k!>yéslob,1 tÖI", 
\"én~'szerii I vényszerii 

Kitiinii 

-~'i-;)~~~~nl------l~J'~'iUtl ti ~~~QT 3):zi".a~zotti~___ = 
-~~~rgalOJ~----l· ~)_el'nyedctleni - i :j ~;II\I;~~ttlú. __ I __ ~~·~<;~kélY : 5) semmi. 

_j':iegL~= Il)k_itHnö: 2) jel" r~~;i~ •• g", i 5) eHgtelen j6) '0: _= 
-----I--··-J~f(';bi;;~-it_=!----- -'---j -- _._. -.. _.! .. . 

Észrevétel 

Kitiinij hizQ'lyányt n~-er, ha ·na.; I. n'nrlH bizo.1 li. renrlíí bizo· i lll. rendu bl 
.yíh·áuyt kap a nö·.gyobb részben j ... uyítní.n,rt n,vt'!'. ha·llnyít\-~llyt kap a nö.(onyítnínyt kap,ha 
vendék, ha minden·'le, a többiben ki.'2 tantárgy han jli, 3/y('ndek, ha ('~ak('gy!csak egy tártryban 
ben kitiinö, Yag~' ha!Wnö; vagy ha min-'többihen jele~, v. ta n nlmányban isiis rosz ~rdemJ('gye 
nagyobbrés:r.ben ki·'den tárgyban jele~:kitiill;; ; - .vag)- ~allt'ligt('kn ('WmenetiLjnyt'rt. 
iin,; a többiben je.;,'. ha .'s<,\k t tárg~" minden tárgyban J6 i 
es ~rdem.ipgret:ball .ii, a többiben {,S P\i~q"g'''._ i I 

!nyert. !jell'~ '-agy kitiin:í-' i ' 



b) XI. 

A pesti kegyesrendi nagy-gyomasium ifjuságának érdemszerenti 

S O R O Z ~t\. T A. 
VIII. osztály. 
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I I ! 
Kitiinök. \ 

e.-nJ k;t. 
I 

1 Wiche Kelemen. péld. fesz. kit. kit. kit. kit. kit. kit. kit. kit. 
2 Mayr Aurél. Öszt. péld. fesz. lk' kit. kit. kit. kit. kit. kit. kit. kit. ernY'1 ~t. . , 

Kőrös Kálmán . péld. fesz. kit. kit. kit. kit. kit. kit. kit. .. ' erny. klt. kit. 
4 Tibalt János. Öszt. péld. fesz. ernY'1 k~t. kit. kit. kit. jel. kit. kit. jel. kit. 
5 . 

Deutsch Armin, héb. dics. fesz. ern)'. klt. kit. jel. kit. kit. kit. kit. kit. kit. 
6 Schnitzer Alajos, Mb. dics. fesz. erny. kit. kit. kit. iel. kit. kit. kit. kit. kit. 
7 Burg Lajos. törv., kellő kellő kit. kit. jel. jel. kit. kit. kit. kit. kit. 
8 Makfalvay Géza. Öszt. dics. kellő kellő kit. kit. jel. kit. jel. kit. kit. kit. jel. 

Jelesek. 
9 Gold Sándor, héb. dics. kellő kellő kit. jel. jel. jel. kit. jel. kit. kit. jel. 

10 Mészáros Károly. péld fesz. erny. kit. kit. jó jel. jel. kit. kit. kit. kit. 
11 Szabó József. péld fesz. eroy. kit. jel. kit. jeJ. jel. kit. jó jel. kit. 
12 V értes sy József. dics. kellő kellő kit. jel. jel. jó jel. jel. kit. jel. jel. 

l. Rendiiek. 
13 Érkövy Tivadar. törv. kellő kellő kit. jel. jel. jó jó jel. kit. jeJ. kit. 
14 B. Geramb Gábor. péld. kellő erny. kit. jel. jel. jó jel. jel. jel. jel. jó 
15 Végh János. péld. fesz. erny. jel. jó 'ó jel. jel. jel. i el. jel. jel. J 
16 Szlatini Ferenc. dics. kellő erny. jel. jó jó jó jel. kit. jel. jel. jel. 
17 G. Somssich Pongrá.c. dics. kellő kellő jel. jel. ió jó jó kit. jel. jel. jó 
18 Rakovszky Géza. Öszt. dics. kellő kellő kit. jó jó jó kit. jó kit. jel. " JO 
19 V égh István. péld. fesz. erny. jel. jó jó jel. jel. jel. jó jó jó 
20 Kellner Salam, Mb. dics. kellő kellő kit. jó jó jel. kit. jó jó jó jó 
21 Van csó Gyula. dics. kellő kellő jó jel. eligs jel. jó jel. jó j~I. jó 
22 Haas Tivadar. dics. kellő kellő kit. eligs jó jel. kit. jó jel. jel. eligs I 
23 B. Exterde Adolf. dics. kellő kellő jel. jó jó jó jel. jó jó jó iel.

1 I 
:!4 Hochhalt Károly, ág. v. törv. kellő kellő kit. eligs eligs jel. jó kit. eligs jó jel. 
25 Mendelényi Szidor. törv. I vált. kellő eligs eligs eligs jó jó jel. i jó jó jó 

I 
26 Tersztyánszky Dezső. dics. kellő kellő jó eligs jel. jó jó jel. eligs eIig;; 

jó I 27 Mihalovics János. törv. \ vált. kellő jel. eligs eligs jó jó jó jó 'ó jó .1 
I 28 Szekrényes sy Béla, h. v. dics. I kellő Ire II ő eligs. eligs eligs jó jó jel. jó eligs jó i 

I 29 Hinka László. törv. I vált. kellő jel. eligs eligs jó jó eligs jó jó jó I 
i 30 Tóth Ferenc. dies., kellő kellő jó jó eli gs jó jó jel. eligs eligs e~i~sl 
! 31 Krausz Móric, héb. törv. kellő: kellő kit. eligs elige eligs jó jó jó elige JO 

.) A rövidítések jelentményét lásd a sorozat végén. 
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I 
I 32 
i 33 

Vörösmarty Béla. 
Bornemissza Bertalan. 
Ott Ádam, ism. 34 

3ó 
36 

! 37 
I 38 

39 
40 

Niklós László. 
Scberer Imre, ism. 
Hiivös Károly. 
Keszlerffy .:rlinos, ism. 
l\Iibalovics OdÖn. 
Grosz Frigyes. 

Jlá.~ 9y1í2na.~it~m ba 
mentek. 

Dragics Pál. 

" 

Fadgyas János, It. v. 
Jeszenszky Ferenc. 

: Moravcsik Gyii rgy. 
: Schopf JÓzstf. 

Kimaradt. 
~ Remenyik Zsigmond. 
, Összesen 46. 

KitüniJk. 
1 Fekete Nándor. 
~ Lang Ferenc. 
3 Bátor Gábor. 
4 Kaprinay Endre. pszt. 
:) Daróczy István. Öszt. 

Jl'lnsek. 
6 Millner Imre. 
7 Küry Oszkár, helv. v. 
" Rudi Nándor. 
H .U,rmay Gyula. 

10 Fridrich .JÓzsef. 
11 Kolozsváry Istv. hel".lI. 
12 Wachtl Aurél. 

I. rendii.ek. 
13 Fésüs Béla. 
14 Majthényi imre. 
15 Básthy Ignác. 
16 Vörö!)ruarty Kálmán. 

: I ! 
! dics. kellő kellő kit. 
dics. kellő kellö jel. 
dics. kellő kellö jel. 
péld. fesz. erny. kit. 
törv. vált. kellö jó 

I 
dics. kellő kellő jó 
törv. vált. hany eligs 
I törv. vált. kellö kit. 
: tör\'". vált. hany jó 

eligs eligs jó 
eligs eligs. jó 
eligs eligs eli gs 
eli gs eli gs eligs 
eligs eligs eligs 
eligs eli gs jó 
eligs eligs eligs 
eligs eligs eligs 
eligs I eligs eligs , 

VD. Osztály. 

, 
péld. fesz. ! erny. kit. 
péld. fesz. I erny. kit. 
péld. fesz .• erny. kit. 
tör..-. fesz. erny. kit. 
dics. fesz. erny. kit. , 

dics. fesz. erny. kit. 
dics. fesz. erny. jel. 
dics. kellö kellő jel. 
dics. fesz. ern}. kit. 
dics. kellő kellő jel. 
dics. kellő erny. kit. 
dics. fesz. erny. kit. 

! 

törv. kellö kellő kit. 
dics. kellő kellő kit. 
dics. kellő kellő kit. 
dics. kellő kellő jel. 

kit. kit. 
kit. kit. 
kit. jel. 
jel. jel. 
kit. kit. 

jel. jcl. 
jel. jel. 
kit. jel. 
jó. jel. 
jel. jel. 
jel. jó. 
Uel. jel. 

eligs jel. 
jó. jel. 
jó. jó. 
jó. jó. 

kit. 
kit. 
kit. 
kit. 
jel. 

jcl. 
jel. 
jel. 
kit. 
kit. 
jel. 
jel. 

jel. 
jel. 
jel. 
jel. 

jel. 
jó 
jel. 
jó 
jó 
jó 
jó 
jel. 
jó 

jel. 
jel. 
jel. 
kit. 
jel. 

kit. 
jel. 
jel. 
jeJ. 
jó. 
jeJ. 
kit. 

.. -

~ I ~ ! ~ I ., I 
~ ~ I ~ I ~ I 

~;1 II 1 ~ I 
jó elig~ cligs eligs 
jó eligs eligs eligs i 
jó eligs eli gs digs i 
jó eligs eligs eligs, 
jó eligs eli gs eligs 

eligs eligs eligs eligs', 
eligs i ó eIigs eligs, 
eIigs eligs eligs eligs: 
eligs digs eligs eligs i 

I 
I 

kit. 
kit. 
kit. 
kit. 

, kit. 

kit. 
kit. 
kit. 
kit. 
) el. 

kit. 
kit. 
kit. 

. kit. 
,kit. 

kit. I 
kit. I 
kit. 

Ikit., I kit. 

I 
: kit. 
i~el. 

,

: JCI. 
jel. 
kit. 

I 
kit. 

,jel. 

! 

~jel. 
!jel. 
!jel. 
i ~it. 
:Jel. 
lk' I It. 
Ijel. 

: 

j. I :Je. 
I kit. 
ijel. 
lk' l It. 
'jel. 
Ijel. 
jel. 

I 

! 
i jel. I 
kit. 
jel. 
kit. , 

" 

kit. i 
jel. I 
pó. I 

kit. kit. 
I 

jel. 
jel. 
jel. 
je]. 

I. l Je. 

, 
kit. I 
jó. jó. jel. 

eligs. kit. 
jó. jó. 

jó. 
jel. 
jel. 

jó. 
jó. i 



17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 

37 

A tanulók nevei 

Preiszlt,r György, .. 
Baloghy Istv. ág.v. Oszt. 
Karassiay Korn. helv, v. 
Lonovics Béla. 
Bosnyák .. János. 
Kovács Odön. 
Molnár Béla. Öszt. 
1!'itos Gyula, kelv. v. 
Seho pf Kálmán. 
Gubody Otto, !lelv. v, 
Rohonczy ':'.ladár. 
Pechata Endre. 
Wallner Adolf. 
Pasteiner Gyula. 
Farkas Emil, héber. 
Dezseőfy' Géza. 
Harka János. 
Oenner Ernő, 
Würzler László, ág. v. 
Gubody Antal, /telv. v. 

IL rendii. 
Sztrojni Sándor. 

Más gymnas. mentek: 
Gulner Pál. 
Hőke Kálmán. 
Spanner Jgnác, héb. 
Szekrényessy Kál. h. v. 
Szentes István. 

Kimaradt. 
Rachler Károly. 

Ö88zesen 43. 

Kitiinök. 
1 Halász Orbán. h. v. 
2 Hajts Ján08. Öszt. 

Jelesck. 
3 I Stockinger Ferenc. 
4 I Reinholz Károly. 
51 Hirschfeld Lajos, héb. 
6 Staubcr Albert, héb. 
7 Hajts Károly. 
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i i 
t törv. kellő I kellő [jel. I eligs eligs.~el. del. /kit. jjó. r 5ó• jel. 
dics. kellő kellő I kit. eligs. jel. ~ó. l eligS.~kit. jó. i jel. jel. 
dics. kellő kellő l kit. jó. jó. jel. leli gs.' ó. kit. II jel. jó. , 
dics./ kellő kellő jó. jó. eligs. ~Ó. Ijel. . el. jel. jó. jó. i 

I dics. kellő kellő I jel. jel. jó. kit. Ijó. kit. eIigs.! eligs, eIigs. 
dics. kellő kellő dó. eligs. eligs. jó. jel. ~el. jó. jó. jó. I 

törv. kellő hany!jel. leligs. eligs. jó. leligs. jel. jó. jó. jó. 
dics. kellő kellő IjeJ. eligs. eligs. eJigs. : eJigs. ~ó. jel. jel. /jó. 
törv. vált. i hany jel. leligs. eligs. eligs I eligs. jel. jó. !jó. jó. ! 
dics. kellő kellő ,jel. eligs. eligs: jel. eligs.~ó. jó. 'eligs. jó. ' 
I dics. vált. kellő /jel. eligs. eligs. jó. eligs. jó. jó. I eligs. jó. i 
I törv. vált. hany Ijó. leligs. eUgs. ~ó. jó. jó. jó. eligs. eligs: 
I törv. vált. hany del. eligs. eligs. eligs. jó. jel. eligs'l eligs. eligs.! 
I törv. vált. hany ijel. leligs. eIigs. jó. eligs. ~ó. eligs. eligs. jó. i 
I d!cs. kellő kellő i ki.t. el~gs. el~gs. ~!igs., el~gs. ~~l. el~gs. ~.ió: el~g~.! 
'dIcs. vált. hanYIehgs. ehgs. ehg8.~0. ,ehgs.Jo. ehgs'jehgs. ehgs.1 
J dics. kellő kellő: eligs. eligs. eligs. jó. i eligs. eligs. elige. ! eUgs. eligs.; 
I t~rv. vált. hany I el.igs. el~gs. el!gs. el!gs. ' e~igs. el~gs. ?ligs. l el~gs. jó: i 

I dICS. vált. hany i klt. ehgs •• ~hgs. ehgs. , eugs. ehgs . .1ó- ehgs. ehgb. 
I dics. kellő I hany i kit. I eligs·1 eligs. eligs. eli!~s. eligto. eligs. eligs. eligs,! 
I , , : 1 I I 

I tÖ ... ! .. ór+"k. ~ eiig •. I eiig., i eiig., eiig'" jó ~el. eiig.. .ligs. eligt.: 

l I I I ! I 
, l I 

I 

I 
I 

VI. ,!sztály. 

I 
I 

péld. 
dics. 

fesz./ erny. kit. jel. 
fesz. I erny. kit. jel. 

I 

I dics./ fesz. i emy. jel. 
dics. fesz. kellő jel. 
dics. I kellő kelJ ö kit. 
diCS./ kellő kellő kit. 

,dics. fesz. kellő kit. 

jel. 
jel. 
jel. 
jel. 
jel. 

kit. 
jel. 

lj el. 

I
jó. 
jel. 
jó. 
rjó. 

kit. kit. 
kit. kit. 

kit. jel. 
jel. kit. 
~ l' kit. e., 
~el. kit. 
jel. jel. 

I i 
, I 

kit. kit. kit. kit. 
pel. kit. kit. kit. 

jel. kit. kit. jel. 
kit. kit. jel. kit. 
jel. kit. jó. kit. 
kit. jel. jel. kit. 
jel. jel.' kit. kit. 



8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 

, 15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 

A tanulók nevel. 

1. ,'endüek. 

Kovács Gyula. 
Grossmann Jakab, Mb. 
Fajth János. 
Breier Armin, héb • .. 
Heitzmann G;yula. Oszt. 
Rada Béla. Oszt. 
Szemző László. 
Rakovszky Istvár;t: Őszt. 
Nádaskay Béla. Oszt. 
Bareza László. 
Bemolák Sándor. Őszt 
Schlesinger Adolf, Mb. 
Kaján Géza. 
Szentpétery József. 
Gerenday László, h. 11. 

Halász Tivadar, h. 11. 

Glaser Aurél. 
G. Vass. Jenő. 
G. Keglevich György. 
Lombay Ferenc. 

Il. rendiiek. 
28 Klein Adolf, Mb. 
29 Littmann Samu, hél>. 
30 Steiner Antal, Mb. 
31 Viszneki János. 
32 Űrdódy Vilmos. Őszt. 

I 
33 G. Keglevieh Gábor. 
34 B. Puteani Géza 

I 
35 Baranyay István. Őszt. 
36 Bisehoff Győzö. 
37 Szekrényessy Lajos, h. v. 
38 Szévald Móric. 
39 Bokros Béla. 
40 Simonehieh Béla. 

I 41 Sebastiani Béla, tam. 

I 
I 
i 

lll. rendü. 
42 Witticb Sándor. 

I Betegek. 

30 

dic" kellÖ'j kellö 'kit. pó. 1,l jó. 'jel. ~el. kit. L. L. kit. 
dics. kellő kellő jel. ~ó. jó. : jel. . el. jel. kit. Hel. jel. 
dics. kellő I kellő jó. ~ó. Ijel. :jó. ~ó. ~ó jel. ,kit. jel. 
törv. vált. kellő kit. eli gs. , eligs. ijó. ~el. ~el. jel. lkit. jel. 
dics. kellő kellő jel. J? ijó: :k~t. li~l. ~.ó. jó. ~.ó. jó. 
dics. kellő kellő kit. ~o. I el.lgs.: ~lt. ~o. . el. jó. . el. j6. ' 
dics. kellő kellő jel. jel. kIt. IJel. ~el. j6. eligs .. Ó. eligs. 
törv. kellő kellő kit. eligs. eligs.ljó. Uel. jel. jó. Ij6. jó. 
péld. kellő kellő j6. jó. eligs. jel. Ijó. jel. Ijó. ~el. eligs. 
dics. kellő kellő jel. eligs. jó. ijó. ijel. ,eligs. jó. ~el. eligs.: 
törv. vált. kellő jel. eligs. eligs·ljó. uó. !jó. /jó. !jó. jel. I 
törv. kellő kellő kit. eligs. eligs. jó. lió. lj el. eIigs.jel. jel. 
törv. kellő kellő jel. ~ó. I eligs.ljó. jó. ~ó. eligs. ~el. el~gs'l 
dics. kellő kellő eligs. eligs. eligs. jó. ;eligs.d6. jó. ~el. ehgs.! 
törv. vált. kellő kit. eligs. eligs. jó. 'eligs.Jjó. eligs.~el. eligs. 1

1 dics. kellő kellő kit. eligs. eligs. eligs.1jó. )jó. eligs. jó. jó. 
törv. vált. hanyeligs. eligs. jó. eligs.leligs'lió. eligs.~ó. eIigs. 
dics. vált. kellő eligs. eligs. - : eligs.leligs. eJigs. eligs.pel. eligs. 
i törv. vált. j kellő leligs. eIigs.

l

: eligs'l eligs.!eligs.jeligs. eligs. ió eligs. 
i törv. kellő kellő i eligs. eligs .. eligs. eligs.!eligs. eligs. ,eligs. eligs. eligs. 

l I' I i .: ' 

I k.tör vált. esek. I kit. pó. I eligs. 'jó. ,Ieligt.lkit. eligs. 'kit. kit. 
törv. kellő I esek.lkit. eligs.1 eligiJ. jó.~it. ~el. jel. kit. eligt. 
t~rv. vált. esek.I~,it. el~gt.! ~!igs. ~!igS'r:e~. el~gs. jó: ~,it. I el~gs. 
dics. vált. esek.'Jo. ehgs'l )0. JO. ehgs. ehgs. ehgs. ~o. I ehgt. 
t~rv.ls~ór. esek'lel~gs. el!gs.!el!gs. el~gs. el!gt. el!gs'llel~gs.~e~. '~!igt. 
I torv'

l 
valt. 'esek. ehgs. ehgs. ehgt. el1gs. ehgt. ehgs. ehgs. el1gs. JÚ. 

törv. szór. l esek I eligs. eligs. eligt. jó. leligt. eligs., eligs. jel. eligt. 
törv.' szór. I esek. d6. eligt. eligs. eligs.leligt. jó. eligs. eligs. eIigt. 
k.tör I szór. esek.! eligs. eligt. eIigs. eIigs. eligs. eligt., eligs. eligs. eIigt. 
k.tör II szór. ~ esek. !jeles. eHgt. eligt. eli gs. eIigt. eIigt. eligs. ~el. eligs. 
~~cs. ,sz,ór. esek. el!gs. el!gt'l el! gt.!jó: el!gi. el!gs. , el!gs. jó: el~gt. 
torv '1' vak esek. ehgs. ehgf. ehgs./ ehgs,lehgs. ehgs.1 ehgt. el1gt. ehgt. 
k.tör, szór. esek. eligs. eJigt. . eligt. eJigs.1elígt. eligt./ eligl. eIigt.j eIigt. 
k.tör I szór. I esek. i eligs.leligt. i c1igt., eligs.!di~t. eligt. eJigt./eligt. / eligt. 

I 
"I, I, I ' 

j 
I I I : I' I I 

,törv. szór. j sem. jeligs.,eligt.1 rosz.leligs.ieligt. jó. ! jó. leligs.leligs 

I 
I 
I 
I 

I 

Nádaskay Gyula. Őszt. 
Petheő János. 
Szögyény·Maricb Géza 

Kimaradtak. 
!NÓD~.Győzö. 
i Telbu!'z János. 
ITelbisz Károly. 

EekI János. 
Kaufmann Lipót, Mb. 
Ladányi László. 
Luk.inicb István. iB. Vay Aladár. 

Megltalt. 
Flór Gyula. 

Összesen 54. 

I 



A tanulók nevel: 

Kil'Ünök: 
1 Csávossy Béla. 
2 Réczey 'Imre. 
3 Boldizsár Benedek. 
4 Szathmáry Kálmán. 
5 Keresztes)" Gyula ... 
6 Cholnoky Sándor. Oszt. 
7 I Vörösmarty János. 

Jelesék: 
Naisz Gyula. 
Mutschenbachcr Béla. 
Steingaszner Ákos. 

E'lsö j'endüek: 
11 Reiszig Ede. 
12 Hausner Károly. 
13 Klein Ferenc, héb. 
14 Müller Kálmán. 
15 I Mendelényi Gyula. 
16 i Vida .Jf>ni), ism. 
17 . Blaske.J ózsef. 
18 I G-rünfeld Sándor, Mb. 
19 . Szala\' Pál. 
20 I Korniczky lt'rigyes. 
~l II Sámuel }<'el'enc. 
22 Kún Mihály, Mb. 
2;~ Butka Géza. 
24 Kiss Ká~~ly. 
25 Schmid OdÖll. 
26 Stromayr Henrik. 
27 Latillovics Frigyes. 
28 Ruzsi('ska Kálmán. 
29 Petöfi Zoltán. 
30 Gr. Batthyány Elemér. 
31 POllgl'ácz Sándor. 
32 Salaez Nándor. 
33 Gothejm Lajos, hél). 
34 Szabú JÚzsef. 
35 Geiszlhardt Mál·t.i8ffl. 
3S Travnyik Béla. 
37 Kis Aladár. 
38 Fásler Ferenc. 
39 Halász Olivér, 1I.v. 
40 Mandl Samu, Mb. 
41 Götz János. 

:)1 

v. osztály. 

péld. fesz. erny. kit. kit. 
péld. fesz. erny. kit. kit. 
péld. fesz. erny. kit. kit. 
dics. fesz. erny. kit. kit. 
péld. fesz. erny. kit. kit. 
péld. fesz. erny. kit. kit. 
dies. fesz. I erny. kit. jel. 

, I 

i I I 
I i I . 
i péld. kellő ern)'. jel. ! jel. 
I péld. fesz. I erny. kit. jó 
péld. fesz. erny. jel. jel. 

! 

kit. kit. 
kit. kit. 
kit. kit. 
kit. kit. 
kit. kit. 
kit. kit. 
jel. kit. 

jel. jel. 
jel. jel. 
jó l jel. 

i 
kit. I kit. 
kit. kit. 
kit. kit. 
kit. kit. 
kit. jel. 
jel. kit. 
jel. kit 

kit. 
kit. 
kit. 
kit. 
kit. 
jel. 
jel. 

jel. jel. jel. 
jel. jel. kit. 
jel. jel. kit. 

kit. 
kit. 
kit. 
kit. 
jel. 
kit. 
kit. 

je}. 
klt. 
kit. 

kit. 
kit. 
kit. 
kit. 
kit. 
kit. 
kit. 

kit. 
kit. 
kit. 

die;;. kellő kellő kit. jó jel. jel. jó jel. kit. jel. kit. 
dics. fesz. kellő jel. jel. jel. kit. jó jel. jó jel. kit. 
dics. fesz. kenő kit. jel. jó jel. eligs. kit. kit. jel. jel. 
dics. kellő I kellő jel. jó jel. jel. jel. jó jel. jel. jel. 
dics. kelléí I kellő jel. jú jel. jel. jel. jó jó kit. jel. 
dics. kellö keWi kit. jó jel. jel. jú kit. jú jel. jel. 
dics. kellii kellő jel. eligs. jó jel. jó jel . kit. kit. jel. 
dics. Ikel1ő/lkellö kit. eligs. JÓ jel. jó jó kit. kit. kit. 
dics. kellő kelli) jel. .~~ jó jel. jó jel. jel. jó jel. 
péld. fesz. kellő jel. .10 jó jel. jó jel. jó jó jel. 
dics. kellií! kellő jel. eligs. eligs. jó jú kit. jel. jel. jel. 
diCS., kellő: keWi kit. jó eligs. jó jel. kit. eligs. jeL jel. 
dics. kC'IW I kellő I jó. jó eligs. jó jó jó jó jó kit. 
dics. kellő: kelli) I jel. eligs. eligs. jó jó jeles kit. jó jó 
Péld., kellő i kellő j?!. jó eligs. jel. eligs. jó jú jel. jel. 
tör". vált. I kellő .10 jó jó jó eligs. eiig:;. jel. jel. jel. 
dics. ;kellö kelti; jel. jó jó jel. jó jb eligs. cligs. jel. 
dics. I kellö I kellő jel. 'eligs. jó jel. .!~ jel. jú eligs. jó 
di('S'j kellé;,' keWi jú I eligs" jó jel. .J0 eligs. eligs. jel. jel. 

I 

dies. "ált. kellí; cligs. ,jó jó jel. eligs. eligs. jel. eli~~. jel. 
dies. i kell;; I keU;i jel. I eligs. jó jó jel. jel. elig~. jó jó 
k: W. 'I vált:. l han~: i eli~s. cl~gs. el~~s. ..ió e~igg. eligs. j~l. l~ it. jel. 
d~cs. I kello' kdlo I klt. lehgs. .1 0 Jel. .lel. .fo ehgs·

I
, ehgs. jel. 

d~cs. i kell~~ kell~~ I ~el. el!9s. cl~IfS' .i~~. el~~s. .V) el~~1'. jó kit. 
I dICS. I kelln kello I Jel. !.10 .10 .1 0 .1 0 ehgs. .l" jcl. eligs. 
dics. I kC'IW kell;i jel. I jú eIig:>. jó eligs. jó jel. jó jú 
törv. I vált. kem; eligS.\ eligs. jó jó eligs. eligs. jó kit. jó 
tÖl\". :vált. kellő jel. eligs. eligs. eligs. eli~s. jó jel. jel.. jel. 

I 
dics. I vált. kelW kit. eligs. jó jó eligs. jó jó jel. jú 
dics. i vált. kellő eligs.! eligs. jó jó jú' jó eligs. jel. jó 
dics. I,·ált. kell i) jó eligs. eligs. jó jó digs. jó eligs. kit. 
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43 
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45 
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, 51 
52 
53 

l
i 54 

55 
56 
57 

I 

A tanulók nevei 

Érdy István. 
Avéd Jakab. 
Noszlopy Emil, ism. 
Szerdahelyi Vince. 
Tóth Nándor. 
Kis Ödön. 
Gosztovics Pál, n. e. g. 
Gross Lipót, Mb. 
Úrzovenszky Károly. 
Szalay Károly. 
Beregszászy Gyula. 
Brenner Móric, héb. 

l11ásod 1'endiiek: 

Rosenberg Henr!~, héb. 
Balázsy qyula, Oszt. 
Kuttner Arthur, héb. 
Meleghegyi László. 

Más gymnasiumba 
mentek: 

Birrnann Samu, Mb. 
Hayden Dénes. 
Horváth László. 
Tóth Endre. 
Weidenfeld István, h. c. 

Meghalt: 
Fejér István. 

Összesen 63. 

dics. 
törv. 
törv. 
dics. 
dics. 
dics. 
dics. 
törv. 
dics. 
dics. 
dics. 
törv. 

:32 

!t'tlth ~I~ t il 
c á I ~ : I'~ -i -: 

~ lj ~ l\~ ~ i~ I~ ! 
I I i ! i 'I 

,~ i I' 'I i kellő; kellő jel. eligs. : eligs., jó lel!gs. j~l. cl~gs.1 j~l. jó 

1 
e I 
-;! 
~ ! 

ri; 

e . 
~ r 

~ e 
~ l 

rL.: ! 

: ';.! I : : i 

vált. hany jó jó I eligs. jó rehg-s. ehgs. ehgs. klt. , jó 
vált. kellő eligs. jó : jó j~~'leligs. eligs. eligs. eligs. jó 
kellő kellő jel. eligs. : eligs. JO eligs. jó jó eligs. jó 
kellő' kellő! jel. jÓ! eligs. jó eligs. eligs. jó eligs. eligs.: 
vált. I kellő I jó eIigs.

l
: eligs.1 jó ,leligs. elige. eligs. eligs. jel. , 

vált. kellő I kit. eligs. jel. jó eligs. eligs. eligs. jó eligs.: 
vált. i hany I jel. eligs. ! jó eligs·i jó eligs. eligs. eligs. jó I 
vált. I kellő leIigs. eligs.l eli gs. eligs. religs. eligs. elige. jó jó I' 

vált. I hany I jó eligs.' eligs. jó !eligs. eligs. eligs. eligs. jó 
vált. I kellő i eligs. eligs.1 eligs'

l 
eligs.:eligs. eligs. eligs. jó eligs. 

vált. I hany I. kit. eligs. : eligs. ,eligs.,eligs. eligs. eligs. eligs., eligs.~ 

törv. : vált./ esek. I kit. eligs. eligt.' jó : jel. 'eligs. ! eligs. eligs. : jó 
dics. Vált.lcsek.1 jel. e1igs. eligs. jó 'I eli gs. jó leligt. jó leligs. 
dics. szór. esek. kit. eligt., jó eligs. eligt. eligs. eligt:eligt. leligs. 
törv. szór. I,csek .. eligs. eligt.leligs. eligs.,eligt. eligt. eIigt. eIigs. eligs·11 

r I, I 
i . l! : I 
\ I I 
) , i 
I 

i , , 
I 

1 

IV. osztály. 
II ____ ---------------~----~----~--~~--~~--~~~~--I 

a ~ ~ ~ ~ * ~ , 
1 .~ a ~ ~ "" ~ ~ i' l' 

:a A tanulók nevei '5 I ~ ~ ~:;; c; ] .~ :: .: :! 
~ ~ 2 r ! ~ l l ~ ! l S JI 

__ ~ __________ ~~I--~~~--~~--~~~--7_~-, 

I I I I ',' !r' I ,I: Kitünök. ! I 

i ~ r .~!~!~e~;~:~á~~:t. ~:~t ~:::: ; :~~~: t!!~ t!~: li t~~: i: ~~~: , ~::: I ~~~ ti!: ~t = i 
I 3 B. Balassa Sándor péld. kellő erny. kit. kit. kit.' kit. I kit. i kit. kit. kit. e.sz~ 

4 Stem Adolf, hébe I péld. fesz. : erny. kit. I kit. I kit. kit. I kit. l kit. kit. kit. - l' 
5 Haberhauer János péld. fesz. ,erny. kit. jeles, kit. kit. I kit. I kit. kit. kit. -, 
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kit. jeles kit. kit. kit. kit. kit. kit. 
! 6 Brezlicska Károly dics. fe sz. erny. - 1 

7 Láng Lajos, ág. v. ~~ld. fesz. erny. kit. kit. kit. kit. kit. kit. jeles kit. - I 
8 Kohn József, héb. ICS. fesz. erny. kit. jeles kit. kit. kit. kit. kit. kit. - i 9 Korniczky Lajos péld. fesz. erny. kit. jeles kit. kit. kit. jeles kit. kit. szab.! 

10 Bohus János péld. kellő erny. kit. jeles jeles kit. kit. jeles kit. kit. - I 
I I 

Jelesek i 
11 Gabler Lajos péld. fesz. erny. kit. jeles jeles kit. kit. jeles jeles kit. =1 12 Scitovszky}ános péld. kellő kellő kit. jeles jeles jeles kit. jeles kit. jeles 
13 Schimmer Odön péld. kellő kellő kit. jó jeles kit. kit. jeles kit. kit. -I 14 Kovács Ernő péld. kellő kellő kit. jó jeles kit. kit. jeles jeles kit. e.szé' 

; 15 Vörösmarty Géza dics. kellő kellő jeles jeles jó jeles kit. jeles jeles kit. -I 

16 Járay Benő dics. kellő kellő kit. jej~s jeles kit. kit. jeles jeles jeles _, 
17 Szekeres Miklós dics. kellő I kellő kit. jeles jeles kit. jeles jó jeles szab.! 
18 Safranek Ferenc dics. kellö I kellő kit. jó jeles kit. jeles jeles jeles jeles -

! 19 Iby Dezső. Oszt. dics. kellő kellő kit. jeles jó jeles jeles jeles jeles jeles -
l. Rendüek. ! i I I 

i I 20 Czakó György dics. kellő I kellő kit. jó ~~ jeles kit. jó kit. kit. --21 Miske Géza dics. kellő kellő kit. jó JO kit. kit. jó jeles kit. -22 Kohlbauer Fer~nc dics: kellő kellő kit. jó jeles jeles jeles jó jeles kit. szép, 
23 Szekrényessy Arp. h. v. dics. kellő!kellő kit. jó jeles jeles jeles jeles jó jeles -.1 24 Görgey Gyula h. v. dics. kellő kellő kit. jó jeles jeles jeles jó jeles jeles; e.sze' 
25 Sch mid Gyula dics. kellő kellő kit. jó ló jeles jeles jeles jó jeles -I 

I 26 Rakovszky Aladár. Oszt. péld. kellő kellő kit. jó jeles jó ~eles jó jeles jeles 
=! I 27 Szadovszky József dics. kellő kellő kit. jó jó jó kit. jó jeles jeles 

28 Csaszny Valér dics. kellő kellő jeles jó jó jeles ~c1es jó jeles jeles e.szé' 
29 Márki Ottó dics. kellő kellő kit. jó jeles jeles ~eles jó jó jeles i - I 

1 30 Ney Aladár péld. kellő kellő jeles eligs jó kit. kit. eligs jeles jeles - i 

31 Sávolt Ignác dics. kellő kellö jeles jó jó jeles j~les jó jó jó -I 32 Rada Géza dics. kellő kellő kit. eligs jó jó kit. 'ó jó jeles -.J 33 Kovács István dics. vált. kellő kit. eligs jó jeles jeles eligs jó jeles e.szé! 
34 Avakumovics,Emiln.e.g. dics. kellő kellő kit. jó jó jeles ~eles eligs jó jó -I 35 Zrumeczky Ferenc törv. vált. kellő jeles eligs eli gs jeles ~eles eligs jeles jeles e.sza, 
~6 Németh Albert törv. vált. kellő jeles eligs j6 jeles ~eles eligs jó jeles e. sza; 
37 Haszlinger János törv. vált. kellö jeles eligs jeles jeles ~eles eligs jó jó -I 38 Bartakovics Gusztáv törv. vált. kellő jeles eligs jó j6 ~eles jó jó jó -I 39 Kerékgyártó Árpád törv. vált. kellő jeles eligs j6 jó ~eles eli gs jó jó -! 
40 Jakabffy István törv. vált. kellő jeles eligs jó jó ~eles eligs jó jó szab. I 
41 Dömötör Károly dics. vált. kellő kit. jó eliga jeles jó jó eligs eligs =1 42 Lombay Imre dics. kellöikel1ö jeles eligs j6 j6 jó eli gs jó j6 
43 Gamperl Lászl6 törv. vált. kellő jeles eligs j6 '6 ~eles jó eUgs eligs =1 44 Szabó Imre törv. vált. kellő jeles eligs jeles efigs eligs j6 jó j6 
45 Kovács Jeo3 törv. vált. kellé) jeles eligs eligs jó Ueles eligs jó jó e. sza I 
46 Gyulá.nyi La:jos, törv. vált. kelilS kit. elige eligs jó j6 eligs jó jó -47 V éghelyiJ::;0s, h. ". diCB. vált. kell8 kit. eligs 'ó '6 j6 eligs eligs j6 -48 Farkas Ad törv. vált. hany teles eligs e~gs ehgs ~eles elige jó jó -49 Nekula Gyula törv. vált. hallY il eIiga ellga jó jó eIigs jó jó -. . 

I 
5 
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50 Alkér Ká:t:01y dics. vált. kellő jeles eli gs eli gs jeles ~~ eligs eligs eligs -
51 Würzler Odön, ág. fl. törv, vált. hany kit. eUgs eligs jó JO eligs eliga jó e.szé 
52 Mészáros János dics. vált. hany kit. eligs eiigs eligs jeles eligs eligs eligs -
53 Ábrányi Korr,él törv. vált. hany kit. eligs eliga eligs 'ó eli gs eligs jó -
54 Szirmay Szilárd törv. vált. hany jeles eligs jó eli gs etigs eli gs eliga eligs 8.sza 
55 Wieland Géza törv. vált. hany jeles eligs eligs eligs jÓ eligs eligs eligs -
56 Dezseőfy Emil dics. vált. hany 'ó eligs eli gs eligs jó eliga eligs eligs -J 
57 Szévald Mihály tÖI·V. vált. hany jeles eligs eligs eligs jó eli gs eligs eligs 8 szé 
58 Schneider János dics. vált. hany jó eli gs eligs jó jó eligs eligs eligs -
59 Grünbaum Henrik, Mb. törv. vált. hany kit. eligs eligs eligs jó eligs eligs eligs -
60 Ulhnann Sándor, Mb. k.tör szór. hany jeles e1igs eli gs jó eligs eligs eHgs eJigs -
61 : Königsbaum Armín, héb. törv. vált. hany kit. eligs eligs eligs eligs eli gs eligs eligs -

lJ. Rendüek. 
62 Kepes Pál, Mb. törv. vált. csek. kit. eligs eligs jó jó eligt, eligs eligs -
63 Amlmann Béla törv. szór. csek. jeles eligt. eli gs eligs jó eligs eligs eligs -
64 Welmer Ede törv. SZÓI'. csek. eligs eligt. eligs jó eligs '6 eligt eligs -J 
65 Szpák Lajos k.töl· szór. csek. ~ó eligt. eligs eligs 'ó eligt. eligs eligs -J 
66 Lukinich Gyula ldör, szór. csek. e igs eligt. eligs e ligs eligs eligt. eligs eligt. -

Betegség miatt vizs- Más gymnásiumba mentek: Kimaradtak: 
gála tot nem tettek: B. Feclltig Imre Nizsalovszky Lajos. Konkoly Elemér, 1" v. Jankovics Aladár Feley Imre Szeniczey János, ág. ti. Szántó Gyula. Markovics Kálmán 

Medveczky Zsigmond 
B. Horváth János, n. e. g. Thill Nándor 
Hudomel József Ujváry Mihály 

Magántanulás/"amentek: Kósa Gyula. , Veesei Miklós 
Szárnyas sy Béla. :Majer Ákos Weisz Gábor, Mb. 

(JsRzesen 86. B. Vay Lénárd Mandel Pál, hé~. ism. 

ID. osztály . 
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Kitünök. 
1 Bubla Ferenc. (J,zI. péld. fesz. erny. kit. kit. kit. kit. kit. kit jel. kit. szab. 
2 Péterfy Jen3. péld. fesz. erny. kit. kit. kit. tel. kit. kit kit. kit. szab. 
3 Ekkert J6zsef. péld. fe8z. erny. kit. kit. kit. it. kit. kit jel. kit. szép 
4 Finály KAr. AIh. péld. fatz. erny. kit. kit. jel. kit. kit. kit kit. kit. e.sza, 
5 Hindy Géza. péld. fe8z. erny. kit. kit. kit. tI. kit. kit kit. jel 8zab. 
6 Glatz Ferenc. péld. keila erny. kit. kit. kit. 't. kit. kit jel. jel. szab, 



35 

~ 
~ I> CI .. 
1 .~ 

";l 
~ e -!, 'l 'E: e .... .. 

j 1:1 t- i ~ c> 
;I 

~ 
o .... .. ID .. ~ '" A tanulók nevei l CI 

i 
... ]' .t:. o! .. c> ~ 1 
c> 

~ CI 

~ 
,~ 

~ ti a CI "" 1! o ..., :o c> 
..., 

~ tO ~ 
:0 .. 

ro:! IX) ..::I Z ~ Eo< :a Eo< IX) 

'l Maywald József. I dics. kellő erny. kit kit jel kit kit kit kit jel szép 
8 Fuchs Miksa, hib. péld. fesz. erny. kit jel jel kit kit kit kit kit e.sza 
9 Götz Géza. péld. fesz. erny. kit jel kit jel kit kit kit jel szép 

10 Zabák Kálmán. péld. fesz. erny. kit jel kit jel kit kit jel kit szab. 
11 Hervégh Géza. dics. kellő kellő kit kit jel kit kit jel jel kit szab. 
12 Posta Sándor. péld. fesz. erny. kit jel jel kit kit kit jel kit szab. 
13 B. Amelin Aladár. péld. fesz. erny. kit jel kit kit kit jel jel jel e.szé 
14 Vehler István, ág. ". dics. kellő kellő kit jel jel kit kit kit jel jel szab. 

Jelesek. 

15 Udvardy Kálmán. Oszt. péld. fesz. erny. kit jel kit j6 kit kit jel kit e. sz. 
16 Erényi Antal. dics. kellő erny. kit jel jel kit kit kit j6 kit szab. 
17 Bránik Kálmán. dics. fcsz. kellő kit jel jel kit kit kit '6 kit szép .1 
18 Ságody Béla. Oszt. dics. kellő kellő kit jel kit jel kit kit j6 jel e.szé 
19 Jfuchs Arnold, Mb. dics. kellö kellő kit jel jel kit kit jel jel j6 e.sza 
20 Erkövy Kálmán. péld. kellő kellö kit jel jel jel jel kit j6 jel szab. 

I. Rendüelc. 

21 Halbauer Árpád. dics. kellő kellő jel j6 kit jel jel kit '6 jel szab. J 
22 B. Atzél Béla. dics. kellő kellő kit jel jel jó kit kit eIig. kit szép 
23 Lukács Imre. dics. kellő kellő jó j6 jel kit jel jel jel j6 szab. 
24 Jakabffy Imre. dics. kellő kellő jel j6 jel jel jel kit j6 jel szab. 
25 Folkmér Pál. dics. kellő kellő kit jó jel jel jel jó jel jel szab. 
26 Somoskeöy Pál. dics. kellő kellő l,it jel jel j6 kit jel jó jó szab. 
27 Zlathényi Béla. dics. kellö kellö kit jel '6 '6 kit jel '6 jó szab. J .1 .l 
28 Granichstadten Emil/té'. dics. l,ellő kellő kit j6 eli gs kit jel jel j6 jó e.sza 
29 Wachtel Károly. törv. vált. kellő jel j6 jel kit jó jó jó j6 szab. I 
30 UlImnn Pál, héb. k.tör vált. kellö kit jó elig. kit jel jel eiig.' jel I e.sza 
31 J,.edniczl<y Márton. dics. kellő kelW jel '6 jel jó jel 'ó jó . jó szab.: J .l 
32 Erdy Kálmán. törv. vált. hany jel eiig. jó jel jó kit jó jó k.sza' 
33 Berkes Imre. törv. vált. hany jel eiig. jó jel jel jel jel eIig. e. sz.' 
34 l\füllch Vilmos. törv. kell ö kcliö jel j6 jel jel jel 'ó eiig. j6 

I 

.l e.sza 
35 Justh" Gyul&. dics. kellő kellő jel jó jó eiig. jel jó jel jó k.sza' 
36 Deá.k J6zsef. törv. vált. hany jel jel jcl eiig. 'ó jel jó eIig. szab.: .l 
37 Carnba Ede. dics. kellő kellő kit jó jó jó jel '6 eIig. jel k.sza! J 
38 Vosics Ferenc. dieg. kellő kellő kit jó 'ó jel jel jó eiig. j6 szab.! .l 
39 Gl'alovics Antal. törv. vált. kellö jcl jó kit el ir,. jó jó . jó '6 e.sza~ J 
40 Böhm Sydnei. dics. kellö I<ellő jel j6 jó jel jó jó j6 jó szab.' 
41 Surina Kál·oly. törv, vált. kellő jel jó jó j6 jel jel eiig. jó e.szé 
42 Viczenik Antal. Jics. kellő kellő jel jó jó jó jel j6 '6 j6 szab.! .l 
43 Leimeter János. dics. kellő kellö jel eIig. jó kit jel jó elig. 'ó e.szai 

.l 
44 Sz.ab6 Béla. dics. vált. kellő jeles 'ó jó jó jeles jeles eligs j6 ,I 

.l e.sze l 45 Neugebauer József. dics. kellő kellő jeles eligs jó jeles jeles j6 jó j6 e.sza: 
46 Havas György. k.tÖI" vált. hany j6 eligs jel. jó jeles j6 jeles eligs szép! 

I 47 Vogl Gyula. dics. ke1l5 kellő jel. '6 jó jó jeles j6 eJigs 'ó szép! .J .l I 48 Ifj. SteinerJózsef, Mb. törv. vált. hany kit. eligs jó jó jeles jeles eligs j6 k.sza I Ábrányi Emil, ismétUJ. eligs 
, 

I 49 dics. vált. hany jel. jó eligs jó jó jeles jó e.sza; 
5* 
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50 Nobilis Sándor. dics. vált. hany jó. eli gs jó jó jel. jeles elige eligs szab 
51 Gamperl Alajos. törv. vált. hany jó elige jó jó jó jó jó eligs e.sza 
52 JuventiUB Antal. dics. vált. hany jó eligs jó jó jó jó jó eligs e.szé 
53 Baumann Mór, héb. törv. vált. hany kit. eligs eligs jeles jó jó eii~s eligs e.sza 
54 Konkoly Jenő, helv. v. dics. vált. hany jel. eligs jó eligs jel. jó jó k sza 
55 Lechner Károly. dics. vált. hany jó eligs jó jó;; jó jó jó eligs e.szé 
56 Wiener Kálmán. dics. vált. hany jel. eligs jó eligs jó jó eligs .: jó e.sza 
57 Fetter György. dics. vált. hany jó elige eligs j~l.es jó jó eligs eligs e.sza 
58 Lipthay Károly. törv. vált. hany jó eligs e~i~s JO jó jó jó eligs e.szal 
59 Brosch Károly. törv. vált. hany jó eligs JO jó eligs jó jó eli gs e.sza

l 
60 Zólyomi Iván. k.tör vált. hany jó eligs eligs jeles 

el~s jó eligs eligs szab 
61 Idősb Steiner Józs. hébe k.tör vált. hany jel. eligs' eligs jó jó eligs eligs k sza 

Il. Ren düe k. 

62 'l'akács Vazul. törv. Szór. csek jel. eligs eJigs jó jó jó eIigt. eilgs e.szal Samu Máté. dics. Szór. csek jel. eligt eligs jó 'ó jó eligt. jó 63 
e?igs 

e.sza
l (j4 Dollinger Gyula. törv. szór. csek eligs eligt ~? jó eli gs eli gs eligs e.sza
l 65 Békesy Mihály. törv. szór. csek jó eligt JO eligs eligs jó eligt. jú e.szé 

66 Henszler László. k.tör szÓr. csek eligs eligt eligs jó eligs eligs eligs eligt. e.sza 
67 Frankl Lajos, heb. törv.' szór. csek jó eligt eligs jó eli gs eligs eligs eligt. k szé 
68 Kis Ignác. törv. szór. csek eligs eIigt eligs eli gs eligs eligs eligt. eligs szab. 
69 Záhonyi Lajos. törv. szór. csek jó eligt eligs eligs eligs eligs eIigt. eligt e.sza 
70 Román József. k.tör szór. cse k eligs eligt eligs eligs eligs eligs eligt. eligt e.sza 

Betegség mi.tt vizsgá-
latl'a meg nem jelent: 

Tolnay-RegiBald. 

Első félév fJégén a 
gymnás. fJáltoztatták, 

Bolváry István. 
Freiheit .T osztin. 

I l l Haris Gyula. , 

Horváth Ignác. I I 
Krupinszky Antal. I I Spolarits Ll'ljos. I I 

Végh Ado-rján, helv. v. I i I V éner János. I Als6bb oszt. mentek. I 
Jungfer Lajos. I I ·V 

Seidl·Antal. I 
I 

Magán tanul6 lett. I ! 
Vachott Ká.':oly. ág. ·v. 

Oeszesen 80. i I I 
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Kitünök. . 

1 Hegyessy László péld. fesz. erny. kit. kit. kit. kit. kit. jel. -
2 László István péld. fesz. erny. kit. kit. kit. kit. kit. jel. e.szé 
3 Gyagyovszky Endre péld. fesz. erny. kit. kit. kit. kit. jel. kit. e.sza 
4 Gr. Almásy Kálmán dics. kellő erny. kit. kit. kit. kit. kit. I jel. I -I 
5 Csausz István dics. fesz. erny. kit. kit. kit. jel. jel. kit. k.sza

l 6 Piller Ferenc törv. fesz. erny. kit. kit. kit. kit. jel. jel. k.sza 
7 Ruhmann Gyula, Mb. péld. fesz. erny. kit. jel. kit. kit. jel. kit. k.sza 
8 Praznovszky Géza. péld. kellő emy . kit. jel. kit. kit. jel. kit. e.szé 

.lelesek. I 

9 Merényi Lajos péld. I fesz. erny. kit. jel. kit. kit. jel. lel. n.sza 
10 Gr. Hugonnay Béla péld. kellő erny. kit. jel. ' jel. kit. jel. , kit. e.sza, 
11 Eller Ferenc törv. fesz. erny. kit. kit. j~l. I k~t. jel. jel. k,szal 
12 Thoma Béla törv. kellő kellő i~l. jel. klt. klt. jel. jel. szép 
13 Fülepp Kálmán dics. kellő kellő It. jel. jd. I kit. jel. jel. -
14 Weiszberger Miklós,héb. dics. fesz. emy. kit. kit. jel. kit. jel. jó. e.sza 
15 Erkel Lajos dics. fesz. erny. kit. jel. kit. tI. jel. jel. k.sza 
16 Bischoff Emil dics. kellő kellő kit. jel. jó. It. jel. jel. k.sza 
17 Griinhut Bertalan, Mb. péld. fesz. kellő kit. jó. kit. kit. jel. jel. k.sza 
18 Nietsch Ágoston törv. kelW kellő jel. jel. jó. kit. jel. jel. e.sza 
19 Morlin Imre. dics. fesz. erny. kit. jel. kit. kit. jel. jó. k sza 
20 B. Amelin Győzö. dics. fesz. erny. kit. jel. jel. kit. .kit jó. -
21 Porteller Tivadar. dics. fesz. erny. kit. jó. jel. ! kit. jel. kit. k.sza 
22 Helfenstein János, ism. dics. fesz. enly. kit. jel. jel. kit. jel. jó. e.sza 
23 Hoffmann Hugó, ism. törv. fesz. erny. kit. jel. kit. jel. jel. jó. k.sza 
24 ParalI Ferenc. törv. fesz. kellő jel. jó. jel. jel. jel. kit. e.sza 
25 Makay Dezső. dics. kellő kellő kit. jel. kit. jel. jel. jó. k. sza 

1. rendüek. I i 

26 Fogarassy Vazul, n. e. g. törv. kellő kellő kit. jel. kit. jel. jel. eligs k.sza 
27 Már Béla. péld. fesz. kellő kit. I jó. kit. jel. jel. jó. n.sza 
28 Rácz Károly. dics. kel]() kellő kit. jó. jel. kit. jel. jó. e.szé 
29 Spécz Ferenc. dics. kellő kellő kit. I jó. jel. kit. jel. jó. e.sza 
30 Vitti Ferenc törv. kellő kellő kit. jel. jó. kit. jel. jó. e. sza, 
31 Raisz Aladár dics. kellő kellő kit. jó. jel. kit. jel. jó. l e.sza

l 32 Stem Tivadar, héb. törv. kellő kellő kit. jó jel. kit. jel. jó. k.sza 
33 Kovalszky Ferenc. péld. fesz. kellő kit. jel. jel. jel. jó. jó. e.szé

l 34 Kirner József. törv. kellő kellő '6. eligs jel. kit. jel. jel. e.sza 
35 Kutalek Artur. péld. kellő hany kit. eligs kit. jel. kit. eligs e.szé 
36 Alkér Emil. dics. fcsz. kellő jel. jó. jó. kit. jel. jó. -
37 Csillag Kálmán, Mb. törv. kellő kellő kit. jó. jel. kit. jó. jó. --
38 Szemerédy László. dics. kellő kellő jó. jó. jel. kit. jó. jó. e.sza

l 39 Hoblik Aladár. dics. kellő kellő kit. jó. kit. jel. jó. eligs k.sza 
40 Hoffmann Bernát, hib. törv. vált. kellő kit. eli gs jó. kit. jel. jó. k.sza 

I 41 Szluha István. dics. vált. kellő kit. jó. eli gs kit. jó. jó. k.szal 
42 Popovics Emil, n. e. g. dics. kellő hany jel. eligs jel. jel. jó. jó. k.sza 
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A tanulók nevei 

Illés Károly. 
Kacskovics JeniS. Oszt. 
Sztraka· György 
Zippernovszky Károly. 
Jungfer Lajos, ism. 
Kisfaludy Akos. 
Juraschek Aladár. 
Derra Ferenc. 
Firtinger Jakab. 
Érdy Lajos. 
Szallopek Miklós. 
Fauser Tivadar. 
Büchler Simon, Mb. 
Űrdódy Lajos. 
Seidl Antal ism. 
Mayer György. 
Medrey Géza. 
Ivanovics Béla. 
Abrányi Lajos. 
Spuller József. 
Hölzl Jakab. 
Paulovics .[.ános, ism. 
Buchvald Odön. 
Voltart János. 
J usicz Károly. 
Visnya József. 71. e. g. 
Winter József. 
Tariczky Ferenc. 
Ziska Elek. 
Wiener Sándor. 
Hoblik Dczső. 
Biróy Gyula. 
Beley János. 
Szabó Lajos. 

ff. rendilek. 
Csicsmanezay Lajos. 
Wolmbergcr Ká.roly. 
Fridrich Jenő. 
Vadass Károly. 
Geromct:l Vilmos. 
Popovics József, n. e. g. 
Román Tivadar. 
Pollák Nándor, Mb. 
Kölber Ágoston 
Dániel János. 
Kovács Aristid. 
Grimm Gábol'. 
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péld. vált. kellő jel. eligs jó. jel. jel. 
dics. kellő hany jó. eligs kit. eligs jel. 
dics. kellő kellő jel. jó. jó. kit. eligs 
dics. vált. kellő jel. jó. jel. jel. jó. 
dics. kellő kellő jó. jó. jó. jel. eligs 
dics. kellő kellő jel. jó. jó. jó. jó. 
dics. vált. hany eligs eligs jó. jó. jel. 
dics. vált. hany e!i.gs jó. jel. jel. jó. 
dics. vált. hany JD. eligs jó. jel. jó. 
dics. kellő kellő jó. eligs jel. jó. jó. 
törv. vált. hany jó. eligs jó. jel. jel. 
dics. kellő hany jel. eligs jó. jó. jel. 
dics. vált. kellő jel. jó. eligs jó. jel. 
törv. vált. hany jel. jó. jó. eligs jel. 
dics. vált. hany jó. eligs jú. kit. eligs 
törv. vált. hany eli gs eligs eligs jel. jó. 
törv. vált. hany jel. eligs jó. jel. jó. 
dics vált. hany jel. eligs eligs jel. eligs 
dics. kellő hany jel. jó. ~~. eligs jó. 
törv. vált. hany eligs eligs JO. jó. jó. 
dics. vált. hany jó. eligs eligs eligs jó. 
dics. vált. hany jó eiig s jó jó jó 
dics. vált. hany jó digs jó jó eligs 
törv. vált. hany eligs eligs eligs jó jó 
dics. vált. hany jeles eligs eligs jó jó 
törv. vált. hany kii. eligs eligs jó jó 
törv. vált. hany eligs eligs eligs jó jó 
dics. vált. hany eligs eligs eligs jó eligs 
k.tör vált. bany jeles eligs eligs jó jó 
törv. "ált. hany jeles eligs jó eligs eligs 
k .tör yált. hany jeles eligs eiig!> eligs jó 
dics. vált. hany jó eligs eJigs jó jeles 
törv. vált. hany jó eiig" eligs eligs eligs 
törv. szór. hany eligs eligs jó jeles eligs 

j 

J 
jó. e.sza 
jó. e.szé 
jó. e.ezé 

elige e.sza 
jó. e.eza 
jó. -
jel. k.sza 
eligs -
eligs k.sza 
jó. k.sza 

eli gs e.sza 
eligs -
eligs k.sza 
eligs n.sza 
eligs e.sza 
jó. e.sza 
jó. k.sza 
jó. e.sza 

eligs e.sza 
eligs e.sza 
jó. k.sza 

eligs k.sza 
eligs e.sza, 

k.sza 
k.sza 

eligs 
eligs 
eligs n.sza 
eli gs k.sza 
jó 

eligs 
eligs 
digs 
eligs 

e.sza 
e.sza

l n.sza 
k.szal 
k.sza 

eligs k.sza 
eligs. e.sza 

k.tör SZÓl'. cse k 
dics. szór. cse k 
törv. szór. csek 
törv. SZÓl'. csek 
dics. szór. csek 
törv. szór. esek 
törv. szór. csek 
törv. szór. esek 
törv. szór. csek 
törv. szór. esek 
törv. szór. esek 
k.tör szór. csek 

eligt.. eIigs jó jeles eli gs jó n.sza 
jó eligt. eligs jeles! jó eligs k.szal 

eligs eligt. jó jeles jó eligt. e.sza, 
eligs eligt. jó jó jeles eligt. e. szal 
jeles eligt. jó eligt. jó eli gs e. sza, 
jeles eligt. jó eligs jó eligs n.sza· 
eligs eligt. jó jó eli gs eligt. k.sza: 
jeles eligs eligs jó eligt. eligt. k.sza' 
jó eligt. eligt. jó jó eligt. e. sza,' 

eligs cligt. eligs eligt. elige eligs k.sza 
e1igt. eligt. eligs eligs eligt. eligt. n.szal 
eligt. eligt. digs eligs eligt. eligt. k.sza 

P'I'óbatétre nem .felel/tek meq: ~lözcl Sándor. Nagy Jenö. Schvendtner Sándor.lSzántó Béla. Vadovies Lajos. 
Kimaradt 6. 08szesen Ü9. 
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10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
83 
84 
35 
36 
37 
88 
39 
40 
41 
42 

A tanulók nevel 

KitüniJk. 
Miske József. 
Hajnik Béla. 
Parti k Otto. 
Rohonczy László. 
Ságod y Ignácz 
Reiner Ede, héber. 
Tallián Dénes. 
Kaan Béla, héber. 
Fehérpataky Kálmán. 
Konek Sándor. 

. Jelesek. 
Rottenbiller János. 
Haberhauer Emil. 
Holló József 
Kropf Lajos 
Trefort Ervin 
Temesváry Gyula.. 
Friebeisz Gyula. 
Bartay Gyula. 
Weinberger Antal. 
POl'Uch Antal. 
Neuschlos Marcel, Mb. 
PilláI' Lipót 
WiIlbl'and József. 
Vosics Károly. 
Dessewffy Marcell. 
StuUer László. 
Hájas Gusztáv. 
Schneider János. 
Mutsenbacher Alajos. 
Charlé Gyula. 

I. RendülJk. 
Szilárd 6 Alajos. 
Kégl László. 
Gulyás Gyula. 
Vahot Gyula, ág. "aZ. 
KendeIényi Kálmán. 
Szitányi Károly. 
Vörösmarty Elek. 
Jamniczky Sándor. 
Gózon Endre. 
Walther Lajos 
Lang Sándor 
Kamarás Józaef. 
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péld. fesz. ernye kit. kit. kit. kit. kit. kit. szab. 
péld fesz. ernye ldt. kit. kit. kit. kit. kit. szab. 
péld. fesz. ernye kit. kit. kit. kit. kit. kit. szab., 
péld. kellő ernye kit. kit. kit. kit. kit. kit. szab. 
péld. kellő ernye kit. kit. kit. kit. kit. kit. e.szal 
péld. fesz. el ny. kit. kit. kit. ldt. kit. kit. szab. 
péld kellö ernye kit. kit. kit. kit. kit. kit. szab.! 
péld fesz. Hny. kit. kit. kit. kit. kit. kit. szép. I 
péld fesz. ernye kit. kit. kit. kit. kit. jeles szab. 
péld. fesz. ernye ldt. jeles kit. kit. kit. kit. szép.1 

d· k ll" k II" k't . l . l l . k' . l I lCS. e o e o l. Je es Je es ut. it. .le es e.szé 
dics. kellő kellö ldt. jeles jeles kit. ldt. jeles szab.! 
dics. kellő kellö kit. jeles jeles jeles kit. kit. szab.! 
dics. kellő kellő jeles jeles jeles kit. jeles jeles szab.1 
dics. kellő kellő kit. jeles jeles jeles kit. jeles e.szé 
péld. fesz. kellő kit. jeles jeles jeles kit. jeles siab. 
dics. keHi; kellő kit. jeles jeles jeles kit. jeles szép. 
dics. kellő kellő kit. jeles jeles jeles kit. jeles e. szél 
dics. kellő kellő jeles jó jeles kit. jeles kit. szab. 
dics. kellő kellő jeles jó jeles kit. jeles kit. szab.! 
dics. kcllő kellő kit. jó jeles kit· kit. jeles szab. 
dics. kellő kellő kit. jó jeles jeles kit. jeles szép. 
dics. kellő kellő jeles jó jeles jeles kit. jeles szab. 
dics. kellő kellő jeles jó jeles jeles kit. jeles szab. 
dics. kellő kellő jeles jeles kit., jó jeles jeles elsza 
dics. kellő kellő jeles jó jeles jeles jeles jeles szab. 
dics. kellő kellő jeles jó jeles jeles jeles jeles e.szél 
péld. kellő kellő jeles jó jeles jeles jeles jeles szép. 
dics. kellő kellő jeles jó jeles jeles jeles jeles szép. 
dics. kellő kellő jeles jó jeles jeles jeles jeles szép. 

dics. kellő kellő kit. jó jeles jeles kit. jó szab. 
dics. kellő kellő kit. jó jeles jeles kit. jó e. sza 
dics. kenő kellő kit. jó jeles jeles kit. jó szab.! 
peld. fesz. kellő kit. jó jeles jeles kit. jó e. szél 
dics. kenő kenő kit. jó jeles jeles kit. jó e. sza 
dics. kellő kellő jeles jó jeles jeles jó jeles e.szé,1 
péld. kellő kellő kit. eligs jeles jó kit. jeles szab. 
dics. kellő kellő jeles jó jeles jeles jeles jó e.szé! 
dics. kellö kellő jeles jeles jó jó jeles jeles e.szé· 
dics. kellő kellő jeles jó jeles jeles jeles jó e.szal 
dics. vált. kellö jeles jó jeles jeles jeles jó szab. 
dica. keila kelUS jeles jó jeles jeles jeles j6 szab. 
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dics. kellő kellő jeles jó jeles jeles jeles jó e. széi 
dics. kellő kellő jeles jó jeles jeles jeles jó e.sza! 
dics. kellő kellő kit. ~~ jó jeles kit. jó szab.1 
dics. kellő kellő jeles JO jeles jeles jó jeles szab" 
dics. kellő kellő jeles eligs jeles jeles jó jeles e. szé! 
törv. vált. kellő kit. eli gs jeles jó jeles jeles szab. I 
dics. kellő kellő jeles eligs jeles jeles jeles jó e. szél 
törv. vált. hany jeles eligs jeles jeles kit. eligs e.szé 
dics. kellő kellő jeles eligs jeles jó jeles jó e.szé 
dics. kellő kellő jeles jó jó jeles jeles ó e.sza 
dics. vált. kellő jeles eligs jeles jó kit. jó e.sza 
dics. kellő kellő kit. eli gs jeles jeles jó jeles szab. 
dics. vált. kellő jeles jó jeles jó jeles jó e. sza 
dics. vált. kellő jeles jó jó jeles jeles jó e. sza 
dics. vált. kellő jó eligs jeles jeles jeles jó szab. 
dics. kellő kellő jó eli ga jó jeles jó jeles szab. 
törv. vált. hany jeles eligs jó jeles jeles jó k.sza 
dics. kellő kelli; jó cligs I jó jeles jeles jó e. sza 
dics. kellő kellő jeles eligs jeles jeles jó jó e.szé 
dics. vált. kellő kit. eligs jó jeles jeles jó e. sza 
dics. kellő kellő jeles eligs jeles jeles jó jó k.sza

l dics. kellő kellő kit. jó jeles jó jó jó e. sza 
péld. kellő kellő jeles eligs jó jó jeles jó e. sza 
dics. kellő kellő jeles eligs jeles jó jeles jó szab. 
péld. kellő kellő jeles e1igs jó jeles jeles jó k.sza 
dics. kellő kellő jeles eligs jeles jó jeles jó e.sza 
dics. kellő kellő jó eligs jeles jó jeles jó e.szé 
dics. vált. hany jeles jó eli gs jó jó jeles k.sza 
törv. vált. hany jeles eligs eli gs jeles jeles jó szab. 
dics. kellő kellő jeles jó jeles eligs jó jó e. szé 
dics. kellő kellő jeles eligs jó jeles jó jó k.sza 
dics. keU'í kellő jeles eligs jó jeles jó jó e. szal 
törv. kellő kellő jó jó jeles jó eligs jó e.sza 
törv. kellő kellő jó jó jó jeles eligs jó k.sza 
dics. keUő kellő jó eligs jó jeles jó jó szab. 
dics. vált. hany jeles eligs jó jó jó jó szab. 
törv. vált. kellő jó eli gs jó jó jeles eligs e.sza 
törv. vált. kenő eligs eligs jó jó ó jó e.sza 
dics. kellő kellő jó eligs jó jó JÓ jó e.szé 
dics. kellő hany jeles jó eli gs eligs jó jó e.sza 
dics. kellő hany jeles eiig s eligs jó jó jó e.sza 
dics. vált. kellő jú eligs eligs jó eligs jeles e.szé 
törv. vált. kellő jeles eligs eligs jó jó jó szab. 
dics. vált. kellő eligs eli gs jó jó eligs jó e.sza 
dics. vált. kellő jó eli gs jó jó eligs jó e.sza 
törv. vált. hany jú eligs eligs jó jó jó e.sza 
dics. kellő kellő jó eligs eligs jeles eUgs jó 8.SZ8 

dies. vált. kellő jeles eligs eligs jó jeles eUgs e.8ZS 

törv. vált. kellő jeles eligs, jó eUge jó jó e.eZll 

43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
72 
73 
74 
75 
76 
77 
78 
79 
80 
81 
82 
83 
84 
8ó 
86 
87 
88 
89 
90 
91 

Keresztes József. 
Karikás József. 
Országh Ede. 
Behr László, héber. 
Horváth Attila. 
Rohonczy Gedeon. 
HolIósy.Lajos. 
Krekó Árpád. 
Szécsy Sándor. 
Travnyik István. 
Schmid József 
Lehmer Rudolf. 
Gajáry Ödön. 
Mallovicz Rezs8. 
Glosz Ferencz. 
Pecze Ktiroly. 
Arányi Árpád. 
Hermann Béla. 
Valkovics József. 
B. Lo-Presti Lajos 
Toperczer Péter. 
Velkov György, n. e. g 
Kléh László. 
Szabó Gábor. 
Nágel János. 
Szécsy Albert. 
Zrubka F'erencz, 
Rottler Béla. 
Jankovich Béla. 
Sárkány Alajos. 
Kedvesi Lajos. 
Rá.eskay Rudolf. 
Horváth József
Wiederspann Károly. 
Baudisz Antal. 
Horváth Mihály. 
Rigó Béla. 
Oszeczky Lajos 
Halbauer Zsiga. 
Mayer József. 
Kiss Antal. 
Ocskay Alajos. 
Székesi Sándor. 
Werner Károly. 
Heim Dózsa. 
Zsitkovszky Istvan. {J ... 
Obermayer Lajos. 
Deák Géza. 
Zrumeczky Béla. 
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92 Boldog Kálmán. 
93 Pollák Emil, héber. 
94 Weil er Lajos. 
95 EhrJich Ignácz, héber. 
96 Molnár László. 
97 Slreiling Gyula. 
98 Csicsmanczay Pál. 
99 Kloser Ágoston. 

loo Röhrenbeck Lajos. 
101 Radákovics Mihály. 
102 Bottlik István. 
103 Illés István. 
104 Vanyek József. 
105 PHPP Sándor, h. v. 
106 Göncz Lajos. 

II. Rendüek. 
107 Kalapia György. 
108 Ma'yerffy Lajos. 
109 Doh nál Mátyás. 
110 Zákó György, n. 8. 9. 
111 - Gálik Lajos. 
112 Havas)' Kálmán. 
113 Vida Bertalan. 
114 Mayerft'y Géza. 
115 Rezutsek János. 
116 Takácsy István. 
117 Sajennann Lajos. 

II I. Rendüek. 
118 Vizi Ede. 
119 Rimanóczy József. 
120 K ubinák Lajos. 

Kim(l'i'llJtak : 
Kovács Endre. 
Almásy István. 
Drágán Sándor. 
Jaitczay János. 
Karácsonyi Károly. 
Késöi LŐl'Íncz. 
Martinecz Gyula 
Molnár József. 

Püko Gyula. 
Popp Lajos. 
Renoaux Lnjos. 
Ernyei György. 
Springer Ilore. 
Szalay Gusztáv. 
Németh János. 
Rehák Lajos. 

I 
Mörtl Lajos. 

, 

1t1aresch József. 
Payer Lajos. 

Illes Gyula. 
Kascn8zky Árpád. 

... ., 
'il ·e 
'S 
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törv. 
törv. 
törv. 
törv. 
törv. 
dics. 
törv. 
törv. 
törv. 
törv. 
dics. 
törv. 
törv. 
törv. 
dics. 

dics 
törv. 
dics. 
törv. 
törv. 
törv. 
törv. 
törv. 
törv. 
törv. 
k.tör. 

törvr 
k. tör 
k.tör 
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vált. hany 
., 

eligs jó I jó jó eligs e.szé JO 
vált. kellő kit. eligs jó I jó eligs jó szab. 
vált. kellő eligs eligs rló eli gs eligs jó e.sza 
vált. hany jeles eli gs j e igs i eligs jeles eligs -
vált. hany jó eli gs eligs: eligs jeles eligs e.sza 
vált. hany eli gs eligs eli gs : jó eligs jó -
vált. kellő eligs eli gs jó; eligs eligs ed~s k.sza 
kellő kellő jeles eligs t i eligs eligs szab. 
vált. hany eli gs eligs I e iga eliga eli gs jó szab. 
kellő kellő eligs eligs I eligs i eligs digs jó e.sza 
kellő kellő eligs eligs eligs: eligs eligs ·ó e.sza 
vált kellő jó eligs 1 jó ! eligs eligs e/igs szab. 
vált. kellő eli gs .eligs! eligs! eli gs eligs jó -
vált. hany jeles eligs i eligs i eli gs eligs eli gs -
vált. kellő eli gs eligs! eligs! eli gs eli gs eligs szab. 

; 

vált. csek. jó eligt. jeles i eli gs jeles 
., 

k.sza JO 
vált. csek. jó eligt.· jó I eligs jó eli.gs k.sza 
vált. csek. eligs eligt. eligs. eligs jó JO -
vált. csek. jeles eligt.. jó l jó eli gs eligs 

~::9 vált. csek. eligs eligt. eligs i eJ iga jeles eli gs 
szór. csek. eligs eligt. eli gS I jó eIigs elig's k.sza 
szór. csek. jeles eligt. eligs eligs eligs eligs k.sza

l vált. csek. eli gs I eligt.. eli gs i eligs eligs eligs k.sza, 
vált. csek. eli~s, eligt. eligs eligs eli gs eligs e.sza 
szÓr. csek. eligs! eligt .. eligs I jó jó eligt. szab. 
szór. cs ek. eligs: eligt .. eligs; jó .16 eIigt. k.szal 

I ; 

I ., I r szór. sem. eligt. rosz i JO I e Igs eIigt. eli gs -
szór. sem. f!ligt. rosz I eligt. eligs ehgt. eligt -
sz6r. sem. eIigt. rosz ! eligt., eli gs eligt eligt. e.sza 

I 

Beteg. Magán tanulásra 
tértek: 

Mauks Gyula. 
i Batisz János. 
; Szelke Gyula. 

Bete9'~~ge lWDetlcezté
úE'n teljesen meg nem I 

"iZ8gáltathatott : 
I 

Lonovice Gyula. I 

Szigligeti József. 

Összesen 146. 
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Gyagyovszky E. jeles - jeles' -
B. Amelin Aladár kit. - jó jó Gyulányi Lajos jó - - -
B. Amelin Győzö jó - - eligs 45 Hajnik Béla jeles - - jó 
B. A tzél Béb. jó - - eligt. Halász Olivér - - jó -A vakumovits Emil jó - - eligs Halász Orbán kit. - jeles -6 Avéd Jakab - - eligs - Halász Tiv,adar jó - jó -
B. Balassa Sándor kit. - - eligs Halbauel' Arpád - - jeles -Baranyay István jó - - - 50 Haslinger János - - jó -
Bartakovits Aug. kit. - - eligs Hegyessy László - - - kit. 
Bartay Gyula - - - jó Helfenstein János - - - elige 

10 Bisthy Ignác kit. - jó jó Heley János eligs - - elige 
Behr László eligt. - - - Hindy Géza jó - jeles jó 
Beregszászy Gyula. - - - jeles 56 Hinka László - - jeles -Bii;\choff Emil jó _. - eligs Gr. Hugonnay B. eligs - - eligt. 
Bohus János - - jeles - Iby Dezső - - 'ó -J . 15 Bokros Béla - - jó - llIés Károly jó - - jeles 
Boldog Kálmán eligt. - - - Ivanovits Béla eligL - - jó 
Botka Géza jó - kit. jeles 60 Jakabffy István jó - -. eligs 
Bránik Kálmán - - - kit. Jankovich Béla - - jó -Bubla Ferenc kit. - jeles _. Járay Benő kit. - kit. -

20 Burg Lajos - - jó - Jungfer Lajos - - eligs -
Cenner Ernő - - eligs - Kacskovics Jenő - - - jeles 
Cholnoky Sándor kit. - - - 65 Kedvesi Lajos - - jó -Csausz István jó - - eligs Gr. Keglevich Gy. - - eli gs -
Csávossy Béla kit. - - jeles Keresztes Gyula - - jeles -

2ó Dezseöfy Emil - - eligs - Konek Sándor - - - jeles 
Dömötör Károly kit. - - - Konkoly Elek eligt. - - -
Ekkert József - - - jeks 70 Konkoly Jenő jó - - -
~rkel Lajos - - kit. _. Korniczky Lajos kit. - - -
Erkövy Tivadar - - jó - Kovalszky Ferenc - - jeles -

30 Fásler Ferenc - - eli~s - Küry Oszkár - - jeles -
Fehérpataki Kálm. jó _. jeles jeles Lang Sándor - - jó -
Fitos Gyula - ._- eligs - 76 Lehner Rudolf - - . - jó 
Fogarassy Vazul - - - jeles Lonovics Gyula jó - - jó 
Friedrich Jenő eIigt. - - - Bo Lo-Presti Lajos jó - - jó 

3ó Gáblel' ~aj08 - - - jeles Lukinich Gyula eligt. - - -
Gajáry Odön I eli gs - jó - Maywald József - - kit. kit. 
B. GerambGábor I - - jó - Makfah"ay Géza - - jeles -Gózon Endre - - - jó 80 Malovicz Rudolf eligs jeles - -
Götz János kit. - - - Már B~la - - jó -

40 Gralovits Antal - - jeles - Markoyits Kálmán -

I 
- eligs i 

i 
Grosz Frigyes - - kit. - Mf8z8ros János - jó -I 

. l I GrÜllhut Be11alan , - - - jeles 8ó Mayer György - - Je es i 
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Millner Imre kit. - - - Stromayer Henrik jeles - - -
Molnár Béla jeles - - - 130 Szabó Béla - - - jeles 
Nádaskay Béla ·liit. - jó - Szabó József - - .- kit. 
Neugebauer József - - - kit. Szabó Lajos . - - jeles· -

90 Németh Albert jó - - eligs Szalay Pál - - - eligs 
Ney Aladár - - jó - Szathmáry Kálmán - - kit. -
Nietcsh Ágoston - - jó - 135 Szckrényessy Béla - kit. jó -
Nobilis Sándor - - jó - Rzekrényessy Laj. - - eligs -
Orzovenszky Kár. - - - jeles Szentpétery József - - eligs -

95 Oszeczky Lajos - - - jó Szévald Móric - - jó -
Pechata Endre - - jó - Szirmay Szilárd jó - - eligs 
Petheö János I jeles jeles 140 Szitányi Károly jó eligs - - - -
Pillár Lipót - - jeles - ·Szluha István jó - - jeles 
Popovics Emil - - jó - Sztrojni ~ándor - - jeles ""-

100 Praznovszky Géza - - jó - Tálasy Arpád - - jeles -
Rácz Károly - - 'ó - Temesváry Gyula - - - kit. .J 
Rada Béla - - jeles - 145 Thoma Béla - - - kit. 
Rada Géza - - .ieles - Thóth Ferenc - - jó -
Rakovszky Aladár - - - jeles Tóth Nándor - - ~eles -

106 RakOVB:l.ky Géza - - - kit. Trefort Ervin kit. - eli gs 
- .. J3C.j.Htt~~Bzky István - - - jeles Trsztyánszky Dezs - - jó -

Brrger János - - jeles - 150 Udvardy Kálmán - - jeles -Idü1 i}téeie 'Imre' I kit. - jeles kit. VadaBs Károly rosz - jó -. , 
~Reinholz Károly . kit. - Vancsó Gyula jeles - - - - -

110 Rohonczy Gedeon rOBZ - - jeles Végh István - - jeles -
Rohonczy László jó - - jó Vértessy József· - - jeles -
Román József - - jeles - 155 Viczenik Antal - - jeles' _. 
Röh~enbeck Lajos - - - jó Vida Bertalan - - - eligs 
Rudi Nándor kit. - - - Visoya József - - eligs -

115 Szadovszky József jó - - - Vogl Gyula - - jeles kit. 
Ságody Béla t jó - - - Vörösmarty J400B - - jeles -
Ságody Ignác - - - jó 160 Vörösmarty Kálm. - - jeles -
Sávolt Ign~~ - - jeles - Wachtel Károly - - - kit. 
.Schimmer Odön -- - jeles - Wall ner Adolf kit. - jó -

120 Schmid Gyula - - jeles - Wéhner Ede - - jeles -
Scbmid József - - e li gs - Weissberger MikI. - - jó -
Schneider János - - jeles - 165 Wieland Géza eligt. - - -
Schopf Kálmán - - jó - Wiener Kálmán rosz - - eligs 
Scitovszky Ján08 jó - - jó 'Wiener Sándor rosz - - eligs 

126 Seb8stiani Béla - - eligs - Wohnberg~r Kár. - - - eli gs 
Seidl Antal - - jó eligs Würzler Od ön eligt. - - -
Specz Ferenc - - - jó 170 Zippernovszky K. - - eligs -
Spuller József - - eligs - Zrumeczky Fer. - - jeles -

iz összes tanoló jQoság száma 617. 
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.Az érdemsorozatban el6 fordu16 rövidítések jelentménye : 

csek. = cselély. 
dics. = dicséretes . • 
eligs. = eligséges. 
eligt. = eligtelen. 
erny. = ernyedetlen. 
e. sza. = elig szabályos. 
e. szé. = elig szép. 

fesz. = feszült 
hany. = hanyatló. 
jel. = jeles. . 
kit. = kitünö. 
k.sza. = kevesbbé szabályos. 
k.szé. = kevesbbé szép. 
k.tör. = kevesbbé törvényszerii. 

Jelentés. 

péld. = példás. 
sem. = semmi. 
szab. = szabályos. 
szór. = szórakozott. 
törv. = törvényszeru. 
vált. = változó. 

A jöv8 tanévrei beiratás septemberhó három utolsó napján vetetik loganatba. -
A lefolyt 18 62

/ 63 -dik évi jun. 30-dikán tartatott tanárülésben egyhangw.a.g fölme
rült-azon kivánat, mely határozattá is 18n, hogy ezen gymnasium leend8 növendékei 
erk.ölcsi és szell~mi kiképezésök érdekében szüléik vagy rokon aik , gyámjaik vagy 
g(Yndnoka:ik által mutattassanalc be az illeUJ tanál'oknalc. . . 

*) 'Kivánatos az is, hogy at. o. szülék mellék házitanítókat, ugynevezett inst I'lGctor-okat, 
a gymnasiumi h tóság tudtával fogadjanak föl. .• 
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